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Ministria e Financave, 
 
Në mbështetje  të  nenit  81, paragrafi 4 i Ligjit 
Nr. 04/L-080  për Lojërat e Fatit, Ministri i 
Financave. 
 
Nxjerr:  
 
 

UdhëzimAdministrativ MF- Nr. 3/2013 
për Zbatimin e Ligjit Nr. 04/L-080 për 

Lojërat e Fatit 
 
 

Neni 1 
Qëllimi dhe fushëveprimi 

 
 

Qëllimi i këtij Udhëzimi Administrativ është 
vendosja e procedurave dhe kërkesave për 
zbatimin e dispozitave të Ligjit Nr 04/L-080 për 
Lojërat e Fatit. 
 
 

Neni 2 
Përkufizimet 

 
1. Paragrafi 1.24 i nenit 3 të  Ligjit për Lojërat e 
Fatit përkufizon mjetet e lojërave të fatit, si - çdo 
pajisje, pjesë përbërëse ose makinë që përdoret 
për lojëra të fatit, që ndikon mbi rezultatet e lojës 
duke vendosur mbi humbjet ose fitoret siç 

Ministarstvo Finansija, 
 
Na osnovu člana 81, stav 4 Zakona Br. 04/L-
080  za Igre na Sreču, Ministar Finansija 
 
 
Donosi:  
 
 
Administrativno Uputstvo MF - Br. 3/2013 
Za Sprovodjenje Zakona Br. 04/L-080 za 

Igre na Sreču 
 
 

Član 1 
Cilj i delokrug 

 
 
Cilj ovog Administrativnog Uputstva je 
postavljanje procedura i zahteva za 
sprovodjenje propisa Zakona Br.04/L-080 za 
Igre na Sreču. 
 
 

Član 2 
Definicije 

 
1.  Stav 1.24 Člana 3 Zakona za Igre na Sreču 
definiše srestva igrama na sreču, kao-svaku 
opremu, sastavni deo ili mašinu koja se koristi 
za igre na sreću, što utiče u rezultatima igre 
odlučujući za poraze ili pobede kako se 

Ministry of Finance, 
 
Pursuant to Article 81, paragraph 4 of the Law 
No. 04/L-080 on Games of Chance, Ministry of 
Finance. 
 
Issues : 
 
 

Administrative Instruction MF - No. 3/2013 
On the Implementation of the Law No. 04/L-

080 on Games of Chance 
 
 

Article 1 
Purpose and Scope 

 
 

The purpose of this Administrative Instruction is 
to establish procedures and requirements for the 
implementation of the provisions of Law No 
04/L-080 on Games of Chance.  

 
 

Article 2 
Definitions 

 
1.  Paragraph 1.24 of article 3 of the Law on 
Games of Chance defines gambling tools such as 
any device, component of machine used by 
games of chance, which affects the outcome of 
the game by deciding on losses and winnings as 



përcaktohet me rregulla të brendshme nga ATK-
ja.Në grupin e pajisjeve të lojërave të fatit bëjnë 
pjesë :  
 

a) Letrat për lojëra 
b) Ndarësit elektronik të letrave 
c) Zaret 
d) Rrota e ruletit 
e) Tiketat e tombolës 
f) Mikseri për përzgjedhjen e topave 
g) Mjetet dhe pajisje tjera të përcaktuara nga 

ATK-ja. 
 
2.  Të gjitha pajisjet e lojërave të fatit të listuara 
më lartë duhet të dëshmojnë se prodhuesit e 
këtyre pajisjeve të lojërave të fatit kanë qenë të 
licencuar nga ATK-ja për prodhimin dhe shitjen 
e tyre në Kosovë. ATK-ja është e autorizuar të 
kërkojë informata shtesë nga prodhuesit e këtyre 
pajisjeve të lojërave të fatit dhe mund të kërkoj 
një vlerësim të pavarur të pajisjeve të lojërave të 
fatit. 
3.  Çdo pajisje e lojërave të fatit që nuk është e 
autorizuar nga ATK-ja mund të konfiskohet.  
 

 
 
 

Neni 3 
Personi i regjistruar për lojërat e fatit 

 
1.  Paragrafi 1.33 i nenit 3 të Ligjit për Lojëra të 

utvrdjuje unutrašnjim pravilima od  PAK-a.U 
grupi oprema igrama na sreču spadaju:  
 
 

a) Karte za igre 
b) Elektronski elektrorazdvajač kartica 
c) Kocke 
d) Kotač ruleta 
e) Tiketi tombole 
f) Mikser za izbor loptica 
g) Srestva i druga oprema utvrdjena od 

PAK-a. 
 

2.  Sve opreme igrama na sreču gore listirane 
treba da potvrdjuju da njihovi proizvodjaći 
ovih oprema igrama na sreču bile licencirane 
od PAK-a za proizvodnju i prodaju na Kosovu. 
PAK je ovlašćen da traži dodatne informacije 
od proizvodjećima ovih oprema igrama na 
sreču i može da traži jednu nezavisnu procenu 
oprema igrama na sreču. 
 
3.  Svaka oprema igrama na sreču koja nije 
ovlašćena od PAK-a može da se zapleni 
 

 
 
 

Član 3 
Lice registrovan za Igre na sreču 

 

1.  Stav 1.33 člana 3 Zakona za Igre na Sreču 

defined by internal rules of TAK.  In the group of 
gambling devices are included:  

 
 

a) Game Cards 
b) Electronic cards shuffler  
c) Dice 
d) Roulette wheel  
e) Tombola Tickets 
f) Lottery number generator  
g) Machines and other devices defined by 

TAK  
 
2. All the above listed devices on games of 
chance shall prove that the manufactures of these 
devices are licensed by TAK for manufacturing 
and selling them in Kosovo. TAK is authorized to 
seek additional information from the 
manufactures of these devices and may require an 
independent assessment of devices on games of 
chance.  
 
3.  Any device on games of chance which is not 
authorized by TAK may be forfeited.  

 
 
 

 
Article 3 

Registered person for gambling  
 
1.  Paragraph 1.33 of article 3 of the Law on 



Fatit përkufizon “personin e regjistruar” 
qënënkupton çdo person ndaj të cilit është 
lëshuar një regjistrim i vlefshëm nga ATK-ja në 
përputhje me këtë Ligj dhe me aktet nënligjore të 
lëshuara nga MF-ja. 
 
2.  Çdo person i cili kërkon të regjistrohet për 
organizimin e lojërave të fatit duhet të jetë i 
regjistruar sipas nenit 11 të Ligjit Nr. 03/L-222 
për Administratën Tatimore dhe Procedurat. 
 
 
 

Neni 4 
Rregullat e Lojës 

 
1. Paragrafi 1.39 i nenit 3 të Ligjit për Lojëra të 
Fatit përkufizon “rregullat e lojës – dokument i 
përgatitur nga organizatori dhe i aprovuar nga 
ATK-ja, që përfshin të gjitha termet e lidhura me 
instruksionet si të luhet një lojë fati, metodat e 
kalkulimit të fitimit të lidhur me çdo lojë, 
shpërndarjen e fitimit ndërmjet pjesëmarrësve 
dhe të gjitha termet tjera në lidhje me lojërat e 
fatit. 

 
 
 2.Rregullat e lojës duhet të përmbahen dhe  të 
vendosen si në vijim: 

2.1.Rregullat e lojës duhet të vendosen në 
hapësirat e dukshme tek vendet ku 
organizohen lojërat përkatëse të fatit. 

definiše “ registrovano lice” što znaći svako 
lice kome je izdata jedna važeća registracija 
od PAK-a u skladu sa ovim Zakonom i 
podzakonskim aktima izdata od MF-a. 

 
 
2. Svako lice koji traži registraciju za 
organizovanje igre na sreču treba da je 
registrovan prema članu 11 Zakona Br. 03/L-
222 za Poresku Administraticu i Postupcima. 
 
 
 

Član 4 
Pravila Igre 

 
1.  Stav 1.39 člana 3 Zakona Igre na Sreču 
definiše “pravila Igre – dokumenat 
pripremljen od organizatora i usvojen od 
PAK-a, što obuhvata sve pojmove povezane 
sa istrukcijama kako se igra jedna igra sreče, 
metode kalkulacije dobitka povezana za 
svaku igru, raspodelu dobitka medju 
učesnicima i sve druge pojmove u vezi 
igrama na sreču. 
 
 
2.  ravila igre treba da se zadržaju i 
postavljaju kao u nastavku: 

2.1. Pravila igre treba da se postavljaju 
u vidnim prostorijama u mestima  gde 
se organizuju odgovarajuće igre na 

Games of Chance defines “registered person” 
which means any person to whom a valid 
registration is issued by TAK in compliance with 
this Law and sublegal acts issued by MoF.  
 
 
2.  Any person who wants to register for the 
organization of games of chance must be 
registered under article 11 of the Law No. 03/L-
222 for Tax Administration and Procedures.   

 
 
 

Article 4 
Game Rules of Games of Chance 

 
1.  Paragraph 1.39 of article 3 of the Law on 
Games of Chance defines “game rules – the 
document prepared by the Organizer and 
approved by TAK, which includes all the terms 
related to the how-to-play instructions for Games 
of Chance, calculation methods of the Prize 
related to each game, the distribution of the Prize 
among participants and all other terms with 
regards to the Games of Chance.  

 
 2.  Rules of the game should contain and be 
defined as follows:   

2.1.Rules of the game should be placed in 
visible areas where respective games of chance 
are organized.  



 
2.2.Rregullat e lojës nuk duhet të jenë 
mashtruese ose çorientuese për publikun. 
 
2.3.Pasi rregullat e lojës janë miratuar nga 
ATK-ja, ato nuk mund të ndryshohen pa 
aprovimin paraprak të ATK-së. 
2.4.Rregullat e lojës mashtruese ose 
çorientuese mund të rezultojnë me sanksione 
nga ATK-ja. 

 
 

Neni 5 
Lojërat zbavitëse dhe konkurset shpërblyese  
 
 
1.  Paragrafi 4 i Neni 5 të Ligjit për Lojëra të 
Fatit përkufizon që subjekti i cili organizon lojën 
shpërblyese i ofron rregullat e lojës shpërblyese 
të cilat miratohen nga ATK-ja në pajtim me 
procedurat e përcaktuara të cilat duhet të 
shpallen në shtypin ditor.   
 
2.  Për të organizuar lojëra zbavitëse nga Neni 5 
i këtij Ligji, të cilat janë të organizuara: në 
kompjutera, simulatorë, automate, video, flipera, 
biliardo, pikadorë automatik dhe automatet tjera 
të fatit, të cilat janë aktivizuar me monedha, 
tokenet përmes pagesës me të cilat lojtari nuk i 
kupton përfitimet në të holla, që kanë për qëllim 
rekreacion dhe nuk ka përfitime materiale, nuk 
obligohet për ndonjë leje të veçant`ë nga ATK-

sreču. 
2.2. Pravila igre ne treba da su 
prevarljive i dezinteresovane za 
posetioce. 
2.3. Nakon usvajanja pravila igre od 
PAK-a, one ne mogu da se menjaju  
bez predhodnog usvajanja PAK-a. 
2.4 Pravila igre prevarljive ili 
dezinteresovane mogu rezultirati 
sankcijama od PAK-a. 

 
 

Član 5 
Zabavne igre i nagradni konkursi 

 
 
1. Stav 4 Član 5 zakona Igre na sreču 
definiše da subjekat koji oraganizuje 
nagradnu igru pruža pravila nagradne igre 
koja se usvajaju od  PAK-a u skladu sa 
utvrdjenim procedurama koja treba da se 
objave u dnevnoj štampi.   
 
2.  Za organizovanje zabavnih igara iz Člana 
5 ovog zakona, koja se organizuju u: 
kompjutere, simulatore, automate, video, 
flipere, bilijardo, automatske pikadore i 
druge automate sreće, koja su aktivirana 
novčićima, tokene preko naplate kojima igrać 
ne razume novčane dobitke, koje imaju za 
cilj rekreaciju i nema materjalni dobit, ne 
obavezuje se  za neku posebnu dozvolu od  

 
2.2. Rules of the game should not be deceptive 
or misleading to the public.  
 
2.3. Once the rules of game are approved by 
TAK, they cannot be altered without the prior 
approval of TAK. 
2.4.Deceptive or misleading games of chance 
may result in sanctions by TAK.  

 
 
 

Article 5 
Amusement games and award competitions 

 
 
1.  Paragraph 4 of Article 5 of the Law on Games 
of Chance defines that the entity which organized 
the awarding game offers the rules of the game 
which are approved by TAK according to the 
defined procedures which shall be published in 
daily papers.  
 
2.  To organize amusement games by Article 5 of 
this Law, which are organized in: computers, 
simulators, automatic devices, flippers, snooker 
pools, automatic charts and other automatic 
games of chance, which are activated by coins or 
tokens in which the player cannot win money and 
which aim for recreation and no material benefits, 
are not obliged for any special permission from 
TAK.  



ja.  
 
3. Pajisjet poker nuk konsiderohen si aparat 
zbavitjeje, pa marrë parasysh riparimet e bëra në 
të. 
 
4.  Konkurset shpërblyese dhe kuizet në Nenin 5, 
paragrafi 2 i Ligjit mund të organizohen pas 
marrjes së miratimit të rregullave të lojërave 
fituese nga ATK-ja. 
 
5.  ATK do të jap pëlqimin, ose do të lejojë 
rregullat e organizimit të lojërave në paragrafin 1 
të këtij Neni, me kusht që rregullat e lojës të 
përmbajnë të dhënat e mëposhtme: 
 

a) emri, adresa, lokacioni, numri i tatimit të 
organizatorit të lojës, 
b) qëllimi i organizimit të lojës, 
 
c) kohëzgjatja e lojës dhe mënyra e tërheqjes, 
e cila duhet të jetë publike, 
d) fondi shpërblyes, i cili mund të jetë 
ekskluzivisht në prodhime apo shërbime, 
e) vlera e paraqitur veçmas për çdo shpërblim 
nga fondi shpërblyes, 
f) kushtet e konkursit për lojë shpërblyese, 
g) mënyra e publikimit të rezultateve, 
respektivisht fituesit shpërblehen,  
h) lokacioni dhe afati për tërheqjen e 
shpërblimeve, 
i)  numri i anëtarëve të komisionit, i cili do të 

PAK-a.  
 
3.   Opreme pokera ne smatraju se kao aparat 
zabave, bez obzira na popravke u njima. 
 
 
4.   Nagradne konkurse i kuize u Članu 5, 
stav 2 Zakona mogu organizovati posle 
usvajanja pravila igre od PAK-a. 
 
 
5.  PAK daje saglasnost, ili usvaja pravila 
organizovanje i igara u stavu 1 ovog Člana, 
pod uslovom da pravila igre sadrže sledeće 
podatke: 
 

a) ime, adresu, lokaciju, poreski broj 
organizatora igre, 
b) cilj organizovanje igre, 
 
c) vremensko trajanje igre i način 
privlaćenja, koja treba biti javna, 
d) nagradni fond, koji može biti isključivo 
u proizvode i usluge, 
e) vrednost prikazan odvojeno za svaku 
nagradu od nagradnog fonda, 
f) uslovi konkursa za nagradnu igru, 
g) način objaljivanje rezultata, odnosno 
nagredjih dobitnika,  
h) lokacija i rok za podizanje nagrada, 
 
i) broj članova komisije, koja će 

 
 
3.  Poker equipment is not considered as an 
amusement device, regardless of the made 
repairs.  
 
4.   Awarding competitions and quizzes in Article 
5, paragraph 2 of the Law may be organized after 
the approval of winning game rules by TAK.   
 
 
5.  TAK will consent or will allow the rules for 
the organization of games in paragraph 1 of this 
Article, provided that the rules of the game 
contain the following information:   

 
a) name, address, location, tax number of the 

game organizer,   
b) the purpose for the organization of the 

game, 
c) the duration of the game and the 

withdrawal way, which should be public  
d) compensation fund which can be 

exclusively in products or services,  
e) presented value especially for each reward 

from the rewarding fund,   
f) competition terms  for trivia, 
g) the manner of the publication of results, 

respectively the winners are rewarded,  
h) location and deadline for the withdrawal 

of rewards, 
i) the number of commission members, 



mbikëqyrë tërheqjen e shpërblimeve nga tre 
anëtarët, njeri prej të cilëve duhet të jetë nga 
ATK-ja. 
j)  kushtet nën të cilat organi mund të 
ndërpres lojën shpërblyese 

 
 
6.  Rregullat e lojës duhet paraqitur në ATK, së 
paku 30 ditë para organizimit të lojës. 

 
6.1. Fondi i shpërblimit përcaktohet nga vlera 
e tregut të produkteve dhe shërbimeve dhe e 
njëjta, nga organizatori nuk mund të 
shkëmbehet për para. Fondi i shpërblimit 
mund të jetë edhe në mjete monetare por jo në 
shumë më të lartë se 1,000.00 €, pagesa duhet 
të bëhet në llogarinë bankare të fituesit. 
6.2.Rregullat e lojës, për të cilat ka dhënë 
pëlqimin ATK-ja duhet të publikohen në 
gazetat ditore me numrin dhe datën e 
miratimit. 

 
 

Neni 6 
Autoriteti i Lojërave të Fatit 

 
1.  Sipas paragrafit 2, Neni 24 të Ligjit për 
Lojëra të Fatit, ATK-ja ka autoritetin të 
ndërtojëstrukturën organizative, përcaktojë 
rregulla dhe procedura për zbatimin e këtij Ligji. 
 
 

kontrolisati podizanje nagrada od tri 
članova, jedan od kojih treba da je iz 
PAK- 
j) Uslovi pod kojima organ može da 
prekida nagradnu igru 

 
 
6. pravila igre treba prijaviti u PAK, 
najmanje 30 dana pre organizovanje igre. 

 
6.1.  Nagradni fond utvrdjuje od vrednosti 
tržište proizvoda i usluga i ista, od 
organizatora ne može da se razmeni za 
novac. Nagradni fond može biti i u 
monetarna srestva ali ne veča od 1,000.00 
€. Naplata treba da se vrši u bankarskom 
računu dobitnika. 
6.2.Pravila igre, za koju je dala saglasnost 
PAK, treba da se objavljuju u dnevnoj 
štampi uz broj i datum usvajanja. 

 
 
 

Član 6 
Autoritet Igrama na Sreču 

 
1.  Prema stavu 2, Člana 24 Zakona Igre na 
sreču, PAK-a ima autoritet da izgradjuje 
organizacionu strukturu, utvrdjuje pravila i 
procedure za spovodjenje ovog Zakona. 
 
 

which will oversee the withdrawal of the 
rewards by three members, one of whom 
must be from TAK.  

j) Conditions under which the body may 
terminate the trivia 
 
 

6.  Rules of the game must be presented to TAK 
at least 30 days prior to the organization of the 
game.  

6.1. Compensation fund is determined by the 
market value of products and services and 
same may not be exchanged for cash by the 
organizer. The fund of the compensation may 
be given in cash but not exceeding the amount 
of 1,000.00 €, the payment shall be made 
through the bank account of the winner.  
6.2. Rules of the game which were consented 
by TAK shall be published in daily 
newspapers with the number and date of the 
approval.  

 
 

Article 6 
Authority of Games of Chance 

 
1.  According to paragraph 2, Article 24 of the 
Law on Games of Chance, TAK has the authority 
to built the organizational structure, define rules 
and procedures for the implementation of this 
Law.   
 



1.1.Administrata Tatimore e Kosovës duhet të 
themelojë organin operativ për menaxhimin e 
Lojërave të Fatit. 
1.2.Në kuadër të strukturës organizative të 
Lojërave të Fatit  do të veprojnë 2(dy) njësi: 

a) Njësia për licencim dhe rregullim. 
     b) Njësia për Auditimin e subjekteve të 

lojërave të fatit. 
 
1.3.Struktura organizative e Lojërave të Fatit 
duhet të ketë numër të arsyeshëm të zyrtarëve 
për të ushtruar detyrat e përcaktuar me këtë 
ligj. 

 
2.  Njësia për licencim dhe rregullim është 
përgjegjëse për : 

2.1..shqyrtimin e kërkesave për licencë, për 
ushtrimin e lojërave të fatit, 
2.2.përgatitjen e rekomandimit për licenceë 
për subjektet ekonomike që plotësojnë kriteret 
dhe kushtet për ushtrimin e lojërave të fatit, 
 
2.3.rishikimin dhe tërheqjen e licencës, dhe 
 
2.4. inspektimin e subjekteve që organizojnë 
Lojërat e Fatit.  

 
3.  Njësia për Auditim të lojërave të fatit është 
përgjegjëse për mbikëqyrjen dhe kontrollin 
material dhe financiar ditor të Lotarisë së 
Kosovës dhe subjekteve ekonomike që ushtrojnë 
lojëra të fatit. Njësia për Auditimin e lojërave të 

1.1.Poreska Administracija Kosova treba 
da formira operativni organ radi 
Menadžiranje Igre na Sreču. 
1.2.U Okviru organizacione strukture 
Igrama na sreču radiće 2(dve) jedinice: 

  a) Jedinica za licenciju i uredjivanje. 
  b) Jedinica za Audiciju subjekata 

igrama na sreču. 
 

  1.3.Organizaciona struktura Igrama na Sreču 
treba da ima razuman broj službenika radi 
obavljanje odredjenih zadataka utvrdjena 
ovim zakonom. 

 
2.  Jedinica za licenciranje i uredjivanje je 
odgovorna za: 

2.1 razmatranje zahteva za licencu, za 
obavljanje igrama na sreču, 
2.2 pripremanje preporuka za licence za 
ekonomske subjekte koje ispunjavaju 
kriterjume i uslove za obavljenje igrama 
na sreču, 
2.3  reviziju i povučenje Licence, 

 
2.4 Kontrola subjekata koje organizuju 
Igre na Sreču.  

 
3. Jedinica za Audiciju igrama na sreču je 
odgovorna za nadzor i dnevnu materjalnu i 
finansisku kontrolu Lutrije Kosova i 
ekonomskih subjekata koja se bave igrama 
na sreču. Jedinica za Audiciju igrama na 

1.1.Tax Administration of Kosovo should 
establish the operating body for the 
management of Games of Chance. 
1.2.Within the organizational structure of 
Games of Chance will operate 2(two) units:   

a) The unit for licensing and regulation.  
b) The unit for auditing of gambling 
entities. 
 

1.3.The organizational structure of Games of 
Chance should have a reasonable number of 
officials to perform the duties prescribed by 
this law.  
 

2.  The licensing and regulating unit is 
responsible for:  

2.1 reviewing applications for a license, in 
order to conduct activities on games of chance.  
2.2 preparation of recommendations for a 
license for economic entities which fulfil the 
criteria and conditions to exercise gambling 
activities,   
2.3  Review and revocation of license,  
and  
 2.4 Inspection of entities which organize   
gambling activities.  

 
3.  The unit for the auditing of games of chance is 
responsible for the supervision of material and 
financial daily control of the Kosovo Lottery and 
economic entities which exercise gambling 
activities. The auditing unit of games of chance in 



fatit në pajtim me Ligjin për Lojëra të Fatit do të 
ketë këto funksione : 

 3.1. kontrollin e lokaleve afariste të 
subjekteve ekonomike që organizojnë lojëra 
të fatit, 
3.2. kontrollin e procedurave që kanë të bëjnë 
me ushtrimin e lojërave të fatit, 
3.3kontrollin e pajisjeve, pjesëve të mjeteve 
ndihmëse për ushtrimin e lojërave të fatit, 
 
3.4. .kontrollin e instrumenteve audio dhe 
video, 
3.5. kontrollin e librave afariste, raporteve 
dhe dokumenteve tjera, si dhe  
3.6. çdo detyrë tjetër të përcaktuar me 
legjislacionin tatimor në fuqi. 

 
 

Neni 7 
Kushtet e licencimit 

 
 
1.  Subjektet të cilat kërkojnë të pajisen me 
licenceë për organizimin e lojërave të fatit në 
përputhje me nenin 25 të Ligjit për Lojëra të 
Fatit duhet të plotësojnë aplikacionin e përgatitur 
nga ATK-ja dhe t’i paraqesin të gjitha informatat 
e kërkuara. Aplikikacioni për licencat në 
përputhje me Nenin 25 të Ligjit do të përfshijë 
dorëzimin e dokumentacionit të deklaruar në 
Nenin 38 me aplikacionin për licencim. 

 

sreču u skladu sa Zakonom za Igre na Sreču 
imaće sledeće funkcije: 

3.1. kontrolu poslovnih prostora 
ekonomskih subjekata koje organizuju 
igre na sreču, 
3.2. kontrolu pocedura koja se odnose na 
obavljanju igre na sreču, 
3.3. kontrolu opreme, delova pomočnih 
srestava za obavljanje igre na sreču, 
 
3.4.  kontrolu instrumenata audio i video 

 
3.5. kontrolu poslovnih knjiga, izveštaja i 
drugih dokumenata, kao i        
3.6. svaki drugi zadatak utvrdjen 
poreskom zakonodavstva na snazi 

 
 

Član 7 
Uslovi Licencije 

 
 
1. Subjekti koje traže licence za 
organizovanje igre na sreču u skladu sa 
članom 25 Zakona za Igre na Sreču treba da 
popunjavaju aplikaciju pripremljena od PAK 
-a i da prikazuju sve tražene informacije. 
Aplikacija za licence u skladu sa članom 25 
Zakona, uključuje dostavljanje deklarisane 
dokumentacije u Članu 38 uz aplikaciju za 
licenciju. 
 

accordance with the Law on Games of Chance 
shall have the following functions:   

3.1. control of the business premises of 
economic entities which organize games of 
chance activities,  
3.2. control of procedures related to the 
exercise of gambling activities,   
 3.3. control of the equipment and other 
components to carry gambling activities  
 
 3.4.  control of audio and video instruments 
 
3.5. control of bookkeeping, reports and other 
documents as well as   
3.6.    any other task defined by tax legislation 
in force. 

 
 

Article 7 
Licensing conditions 

 
 
1.  Entities which require a license to organize 
gambling activities in accordance with Article 25 
of the Law on Games of Chance must complete 
the prepared application by TAK and present all 
the required information. Application for licenses 
in accordance with Article 25 of the Law shall 
include the submission of the documentation 
stated in Article 38 with the application for 
licensing.  

 



2.  Aplikimet për licenca duhet të përfshijnë të 
dhënat personale për personat fizik të angazhuar 
në kompani apo që paraqiten si pronar të 
kompanisë aplikuese: 

 2.1. Të gjithë pronarët përfitues që mbajnë 5 
% apo më tepër nga pasuria e kompanisë, 
2.2.Të gjithë zyrtarët dhe drejtorët e 
kompanisë, 
2.3.Menaxheri i përgjithshëm,  
2.4. Drejtori financiar 
2.5.Personat e tjerë të angazhuar në kompani.  

 
3.  Pas aplikimit për licencë për lojërat e fatit, 
subjekti do të konsiderohet i licencuar vetëm 
pasi që ATK-ja të miratojë kërkesën dhe lëshojë 
licencën e nënshkruar nga personi kompetent.  
 
4. Çdo e dhënë e pavërtetë ose e gabuar e 
dorëzuar në ATK si pjesë e procesit të aplikimit 
është arsye për refuzimin e kërkesës. 
 
 

Neni 8 
Regjistrimet e punonjësve kryesor 

 
 
1.  Punonjësit kryesor në subjektet e licencuara 
për organizimin e lojërave të fatit duhet të 
dorëzojnë kërkesën për miratimin e emërimit nga 
ATK-ja me rastin e aplikimit para se të marrin 
pozitën. Në përgjegjësi të personit të autorizuar 
për lojërat e fatit në ATK, një person mund të 

2.  Aplikacije za licencije treba da sadrže 
lične podatke za fizička lica angažovanje u 
kompaniju ili koji se pretstavljaju kao 
vlasnici u kompaniju, aplikant: 

2.1 Svi vlasnici korisnici koji su   nosioci   
5 % ili više od imovine kompanije. 
2.2 Svi službenici i direktori kompanije 
 
2.3   Glavnog Menadžera  
2.4   Finansiskog Direktora  
2.5 Druga lica angažovana u kompnaiju.  

 
3.  Posle aplikacije za licence za igre na 
sreču, subjekat se smatra Licenciran samo 
kada PAK usvaja zahtev i izdaje licence 
potpisana od nadležne osobe.  
 
4. Svaki neistinit podatak ili pogrešan 
podnožen u PAK kao deo procesa aplikacije 
je razlog odbijanje zahteva. 
 
 

Član 8 
Registracija glavnih radnika 

 
 
1.  Glavni radnici u licenciranim subjektima 
za organizovanje igre na sreču treba da 
podnesu zahtev za usvajanje imenovanje od 
PAK-a prilikom aplikacije pre nego što 
dobiju položaj. U odgovornosti nadležne 
osobe za igre na sreču u PAK, jedno lice 

2.  Applications for licenses shall include 
personal data of physical people engaged in or 
emerging companies as the owner of the applicant 
company:  

 2.1 All beneficiary owners who hold 5% or 
more from the assets of the company. 
2.2All officials and directors of the company 
  
2.3   General Manager  
2.4   Financial Director 
2.5  Other persons engaged in the company  

 
3.  After applying for a game of chance license, 
the entity will be considered as licensed only after 
TAK approves the application and issues the 
license signed by the competent person.   
 
4. Any given false or incorrect information 
submitted to TAK as part of the application 
process is a reason for denying the request.  

 
 
 

Article 8 
Registration of Key Employees 

 
1.  Key employees in licensed entities for the 
organization of games of chance must submit the 
request for approval of the appointment by TAK 
when applying before taking the position. Under 
the responsibility of the authorized person for 
games of chance in TAK, a person may be 



autorizohet për të kryer detyrat para plotësimit të 
hetimit të përshtatshmërisë nëse siguron se 
aplikacioni i përshtatshmërisë është dorëzuar.    
 
2.  Personat e përfshirë në këtë kategorizim janë 
të punësuar si në  vijim: 

a) Menaxheri i kazinos, basteve sportive, 
automate në klube të veçanta, dhe tombola 
bingo në lokale të mbyllura, 
b) Menaxheri i Departamentit të Vëzhgimit, 
Mbikëqyrësi (monitoruesi), 
c) Menaxher i TI-së,  
d) Drejtori financiar,  
e) Menaxheri i pikave të shitjes me pakicë, 
dhe 
f) Të gjitha pozitat tjera udhëheqëse. 

 
3.  ATK mund të kërkojë nga të gjithë personat 
që mbajnë pozita të tjera të paraqesin një 
aplikacion për miratim nëse ai përcakton se 
personi është i përfshirë në vendimet politike ose 
përndryshe ushtron ndikim të rëndësishëm gjatë 
operimit.  
 
4.   Nëse ndonjëri nga  të punësuarit sipas pikës 
2 dhe 3 të këtij neni vërtetohet se është i pa  
përshtatshëm, subjekti  i licencuar i lojërave të 
fatit menjëherë duhet të ndërpres të gjitha 
marrëdhëniet me të punësuarin pas marrjes së 
njoftimit me shkrim nga ATK-ja. Dështimi për të 
larguar punëtorin mund të rezultojë në sanksione 
deri në revokimin e licencës së saj. 

može da se ovlašćuje da obavlja zadatke pre 
završetka istrage podobnosti ako obezbedi da 
aplikacija podobnosti podneta.    
 
2.  Lica uključeni u ovu kategorizaciju su 
zaposleni kao: 

a)Menadžer kazina, sportskih kladionica, 
automate u posebnim klubovima, i 
tombola bingo u zatvorenim prostorijama. 
b)Menadžer Departamenta Ispitivanja, 
Nadzora (monitorstvo) 
c)Menadžer  IT-a  
d)Finansiski Direktor   
e)Menadžer prodajnih tačaka na malo i 
 
f)Sve druge rukovodeće položaje. 

 
3.  PAK, moža da traži od svih lica koje 
imaju druge položaje da  podnesu jednu 
aplikaciju za usvajanje ako on utvrdjuje da 
lice je uključeno u političke odluke ili ima 
značajan uticaj u toku operacije  .  
 
 
4.   Ako neko od zaposlenih prema tačku 2 i 
3 ovog člana potvrdjuje da je nepodoban, 
licencirani subjekat igre na sreču odmah 
treba da prekida sve odnose sa zaposlenim 
posle dobijanje pismenog obaveštenja od 
PAK. Promašaj da se radnik udaljava može 
rezultirati sankcijama do poništenje njene 
licence. 

authorized to perform the tasks prior to the 
completion of the eligible investigation if it 
ensures that the proper application is submitted.  
 
1. Involved people in this categorization are 

employed as follows: 
a)The manager of the casino, sports betting, 
slots in special clubs and tombola bingo in 
closed premises.  
b)Manager of the Department of Supervision, 
Supervisor (monitor) 
c)IT Manager 
d)Financial Director 
e)Manager of retail points and  
 
f)All other management positions. 

 
3.  TAK may require by all people who hold other 
positions to submit an application for the 
approval, if the relevant authority determines that 
the relevant person is involved in political 
decisions or otherwise exercises significant 
influence over the operation. 

 
4.  If someone else from the employees according 
to the paragraph 2 and 3 of this Article proves to 
be inappropriate, the licensed gambling entity 
must immediately terminate the contract with the 
employee after receiving the written notice by 
TAK. Failure to terminate the contract of the 
employee may result in sanctions up to the 
revocation of its license.  



 
 

Neni 9 
Regjistrimet e punonjësve tjerë të lojërave të 

fatit 
 
1.  Personat në këtë kategorizim të punëtorëve 
(përfshihen, por nuk përjashtohen): 

a) Tregtarët, 
b) Mbikëqyrësi i lojërave të tavolinës, 
c) Arkëtari i automateve, 
d) Mbikëqyrësi i automateve, 
e) Mbikëqyrësi i arkave të kazinosë,  
f) Arkëtari, 
g) Anëtarët e ekipit të numërimit,  
h) Sigurimi – zyrtarët,  
i) Operatorët  e sistemeve të vëzhgimit dhe j) 
mbikëqyrjes, 
  
j) Zyrtarët e TI-së,  
k) Shtypësit e tiketave sportive, 
l) Mbikëqyrësit e basteve sportive,  
m) Arkëtarët e basteve sportive, 
n) Përcaktuesit e linjave të basteve sportive, 
dhe 
o) Çdo person tjetër që ATK-ja i përcakton 
detyrat që kanë ndikim në funksionimin e 
lojërave të fatit. 

 
2.  Nëse ndonjëri nga të punësuarit sipas pikës 1 
të këtij neni vërtetohet se është i pa  
përshtatshëm ,subjekti  i licencuar i lojërave 

 
 

Član 9 
Registracija drugih radnika igrama na 

sreču 
 
1.  Lica u ovoj kategoriji radnika (spadaju, ali 
ne iskljućuju se): 

a)Trgovci 
b)Nadzornik igre u stolu 
c)Blagajnik automata 
d)Nadzornik automata 
e)Nadzornik blagajna kazina  
f)Blagajnik 
g)Članovi ekipe brojenja  
h)Sigurnost-Službenici  
i)Operatori sistema posmatranja i nadzora 
  
 
j)Službenici IT-a  
k)Štampari sportskih tiketa 
l)Nadzornici sportskih kladionica  
m)Blagajnici sportskih kladionica 
n)Odrednici linija sporskih kladionica, i 
  
o)Svako drugo lice što PAK utvrdjue 
zadatke koje imaju uticaja u 
funkcionisanju igrama na sreču. 

 
2.  Ako neko od zaposlenih prema tačku 1 
ovog člana potvrdjuje da je nepodoban, 
licencirani subjekat igre na sreču odmah 

 
 

Article 9 
Registration of other employees of games of 

chance   
 

1.  People under this categorization of workers 
(included, but not excluded): 

a) Traders  
b)Supervisor of game tables 
c)Treasurer of slot machines 
d)Slot Machine Supervisor 
e)Supervisor of casino cash box   
f)Treasurer 
g)Count team members   
h)Security-Officials  
i)Operators of monitoring and surveillance 
systems  
 
j)IT officials 
k)oppressors of the sports tickets  
l)Supervisors of sporting bets  
m)Cashiers of sports betting’s 
n)Determinants of sports betting lines  
and  
o)Each other person to whom TAK designate 
tasks that affect the operation of games of 
chance.  
 

2. If any of the employees according to the 
paragraph 1 of this Article proves to be 
inappropriate, the licensed entity of games of 



tëfatit menjëherë duhet të ndërpres të gjitha 
marrëdhëniet me të punësuarin pas marrjes së 
njoftimit me shkrim nga ATK-ja. Dështimi për të 
larguar punëtorin mund të rezultojë në sanksione 
deri në revokimin e licencës së saj. 
 
 

Neni 10 
Rezultatet e përshtatshmërisë 

 
 

1.  ATK-ja mund të kërkojë informata mbi 
përshtatshmërinë e çdo personi që siguron fonde, 
asete fikse, prona personale, furnizime, 
furnizime apo shërbime, tek një subjekt i 
licencuar i lojërave të fatit. ATK-ja do të 
përcaktojë shkallën e kërkesave dhe informatave 
të paraqitura nga ana e kompanisë dhe personit 
fizik në bazë të mjeteve apo shërbimeve të 
ofruara. 

 
2. ATK-ja do të përdorë standardet e 
përshtatshmërisë në Ligjin për Lojërat e Fatit në 
përcaktimin e përshtatshmërisë. 
 
3.  Nëse ATK-ja përcakton se kompania ose 
personi fizik nuk është i përshtatshëm për të 
kryer biznes me një subjekt të licencuar, i 
licencuari i lojërave duhet që menjëherë të 
ndërpres të gjitha marrëveshjet e biznesit me 
kompaninë apo personin fizik. Pas marrjes së 
njoftimit me shkrim të refuzimit nga ana e ATK-

treba da prekida sve odnose sa zaposlenim 
posle dobijanje pismenog obaveštenja od 
PAK. Promašaj da se radnik udaljava može 
rezultirati sankcijama do poništenje njene 
licence. 
 
 

Član 10 
Rezultati podobnosti 

 
 
1. PAK može tražiti informacije o 
podobnosti svake osobe koji osigurava 
fondove, fiksnih aseta, ličnih imovina, 
snabdevanja, ili usluga, kod jednog 
licenriranog subjekta igrama na sreču. PAK 
utvrdiće stepen  zahteva i informacija 
prikazane od strane kompanije i fizičkog lica 
na osnovu srestava ili pružanih usluga. 

 
 

2.  PAK koristiće standarde podobnosti u 
Zakonu Igrama na Sreču na utvrdjivanju 
podobnosti. 
 
3.  Ako PAK utvrdjuje da kompanija ili 
fizičko lice nije podoban da vodi biznis sa 
licenciranim subjektom, licencirani igara 
odmah treba da prekida sve odnose biznisa sa 
kompanijom i fizičkim licem, posle 
pismenog obaveštenja  od strane PAK-a. 
Promašaj jednog licenciranog igara na sreču 

chance must immediately terminate all employee 
contracts after receiving a written notice from 
TAK. The failure to remove the employee may 
result in sanctions up to the revocation of its 
license.  

 
 

Article 10 
Results of Compliance 

 
 

1. TAK may request information on the 
suitability of any person who provides funds, 
fixed assets, personal property, supplies or 
services to a licensed entity of gambling. TAK 
will determine the extent of requirement and 
information submitted by the company or the 
physical person based on offered tools or 
services. 
 
 
2.  TAK will use compliance standards for the 
Law on Games of Chance in the determination of 
compliance.   
 
3.  If TAK determines that the company or the 
physical person is not suitable to do business with 
a licensed entity, the licensee shall immediately 
terminate all businesses dealing with the 
company or the physical person, upon the receipt 
of the written notice of the refusal by TAK. The 
failure of a licensed entity on games of chance to 



së. Dështimi i një të licencuari të lojërave të fatit 
të ndërpres marrëveshjet me aplikuesin e mohuar 
është arsye për sanksione duke përfshirë 
revokimin e licencës së tij. 
 

Neni 11 
Certifikatat dhe format 

 
 
Certifikata e licencës, formularët dhe udhëzimet 
për aplikim, regjistrim, gjetjen e 
përshtatshmërisë, llojet e informacioneve, 
pozicionet që klasifikohen si persona kryesorë, 
pagesat për regjistrimet fillestare të punonjësve 
kryesor dhe për të gjitha vazhdimet e tyre të 
mëvonshme, format dhe deklaratat e pagesave 
tatimore si dhe lejet e tjera të veçanta, janë të 
paraqitura në aneksin e bashkëngjitur në këtë 
Udhëzim Administrativ. 
  
 
 

Neni 12 
Licencat, regjistrimet dhe gjetjet e 

përshtatshmërisë 
Të revokueshme – të patransferueshme 

 
 

1.  Ndryshimi i pronësisë ose përqindjes së 
aksioneve dhe aksionarëve nuk mund të 
ndryshohet ose të transferohen tek një person 
tjetër pa miratimin paraprak të ATK-së. Bartësit 

da prekida odnose sa odbijenom aplikantu je 
razlog za sankcije do poništenje njegove 
licencije. 
 
 

Član 11 
Sertifikati i obrasci 

 
 
Sertifikat licence, obrasci i uputstva za 
aplikaciju, registraciju, nalaz podobnosti, 
vrste informacija, pozicije koja se klasifikuju 
kao glavna lica, naplate za registraciju 
glavnih početnih radnika i za sve njihova 
kasnija produženja, obrasci i deklaracije 
poreskih naplata kao druge posebne dozvole, 
prikazane su u aneks priložen u ovom 
Administrativnom Uputstvu. 
  
 
 
 

Član 12 
Licence, registrovanja i nalazi podobnosti 

Poništene – ne  transferirane 
 
 

 
1.  Promena vlasništva ili procena akcija i 
akcionara ne može menjati i transferišu kod 
drugog lica bez predhodne dozvole PAK -a. 
Nosioci akcija ili novih akcionara podležu 

terminate the agreement with the denied applicant 
is a reason for sanctions including the revocation 
of its license.  
 
 

Article 11 
Certificates and Forms 

 
 
License certificates, forms and guidelines for 
application, registration, finding of suitability, 
types of information, classified positions as key 
people, payments for initial registration of key 
employees and their later extensions, tax forms 
and statements as well as other special permits 
are presented in the attached annex to this 
Administrative Instruction.   
 
 
 
 
 

Article 12 
Licenses, registrations and results of suitability  

Revoked – non transferable 
 
 
 

1.  Change of ownership or the percentage of 
shares and shareholders cannot be changed or 
transferred to another person without the prior 
consent of TAK. Shareholders or new 



e aksioneve ose të aksionarëve të ri do t’i 
nënshtrohen një hetimi paraprak dhe brenda 90 
ditëve do të jepet një përgjigje bazuar ne 
përmbushjen e të gjitha kritereve të përcaktuara 
me Ligj. 
 
2.  Çdo transferim, marrëveshje, kontratë ose 
marrëveshje tjera që do të zbatohet pa miratimin 
e ATK-së do të anulohet dhe i licencuari do të 
jetë subjekt i sanksioneve duke përfshirë edhe 
revokimin e licencës së tij. 
 
3.  Çdo ndryshim në formularin e biznesit dhe 
informata tjera për regjistrim duhet të jenë në 
përputhje me nenin 11 të UA 15/2010 dhe Ligjin 
03-L/222 mbi Administratën Tatimore dhe 
Procedurat. 
 
 

Neni 13 
Kualifikimet për licencë, regjistrim, gjetje të 

përshtatshmërisë ose leje 
 
 
1.  Në marrjen e vendimeve të përshtatshmërisë, 
ATK-ja për përcaktimin nëse një pronar apo 
person fizik që ka dorëzuar aplikacionin përbën 
kërcënim për interesin publik të Republikës së 
Kosovës do të analizoje informatat  si në vijim: 

 
a) Biznesi i kaluar dhe i tanishëm dhe 
shoqatat personale,  

predhodne  istrage  i u roku od 90 dana daje 
se jedan odgovor zasnivano na ispunjavanju 
svih kriterjuma utvrdjene zakonom. 
 
 
 
2.  Svaki transfer, sporazum, ugovor ili 
drugih sporazuma koja se sprovode bez 
saglasnosti PAK-a poništava se i licencirani 
biće subjekat sankcija uključujući i 
poništenje njegove licence. 
 
3.  Skava izmena u obrascu biznisa i druge 
informacije za registraciju treba da budu u 
skladu sa članom 11 AU 15/2010 Zakona 03-
L/222 za Poresku Administraciju i 
Postupcima. 
 
 

Član 13 
Kvalifikacije za licencu, registraciju, 

nalaza podobnosti ili dozvole 
 
 
1.  Na donošenju odluka podobnosti, PAK za 
utvrdjivanje ako jedan vlasnik ili fizičko lice 
koji je dostavio aplikaciju pretstavlja pretnju 
za javni interes Republike Kosova, 
analiziraće sledeće informacije: 

 
a) Bivši i sadašnji biznis i lična udruženja  
 

shareholders will be subject of a preliminary 
investigation and within 90 days an answer will 
be given based on the fulfilment of all criteria set 
by the law.  
 
 
2.  Any transfer, agreement, contract or other 
agreement which will be implemented without 
the approval of TAK will be cancelled and the 
licensee shall be subject of sanctions including 
the revocation of its license.   
 
3.  Any change in the business form and other 
information for the registration should be in 
compliance with article 11 of the AI 15/2010 and 
Law 03-L/222 on Tax Administration and 
Procedures.  
 
 

Article 13 
Qualifications for License, Registration, 

Finding of Suitability or Permit 
 
 
1. In deciding of suitability, TAK for the 
determination of a person of physical person has 
submitted the application which constitutes a 
threat for the public interest of the Republic of 
Kosovo and will analyze the following 
information:  

a) Past and current business and personal 
associations  



b) Dëshmi të veprimtarisë kriminale për të 
cilat personi nuk është i dënuar, 
c) Praktika jo-etike e biznesit,  
d) Reputacion publik, 
e) Dështimi në përputhje me ligjet dhe 
rregulloret e aplikueshme, 
  
f) Funksionimi i paligjshëm i një biznesi në 
kundërshtim me ligjet dhe rregulloret, 
g) Dështimi për të bashkëpunuar gjatë 
procesit hetues ose dështimi për të dhënë të 
gjitha informatat e kërkuara,  
h) Aktivitete tjera që zyrtarët përgjegjës 
konstatojnë se paraqesin një kërcënim publik, 
i) Mos përfshirja e informatave adekuate në 
formularin e aplikimit ose bashkëpunimit me 
personat të cilët kanë një dosje penale,  
 
j) Bizneset që kanë vepruar më parë në 
mënyrë jo ligjore duke ju referuar 
informatave në dispozicion të ATK-së.  (të 
hartuar nga rekomandimet ndërkombëtare për 
pastrimin e parave përkatësisht Rekomandimi 
28 – Rekomandimet FATF) 

 
 
 

Neni 14 
Plotësimi i kriterit të përshtatshmërisë 

 
 
1.  Bazuar në nenin 33 të Ligjit për Lojërat e 

b)Dokazi kriminalnih aktivnosti za koja 
lice nije kažnjen 
c) Praksa ne-etike biznisa  
d) Javna reputacija 
e) Promašaj u skladu sa važećim 
zakonima i  uredbama  
 
f) Nezakoniti rad jednog biznisa protiv 
zakona i uredbi 
g) Promašaj saradnje u toku procesa 
istrage ili promašaj da se daju sve tražene 
informacije.  
 
h) Druge aktivnosti što odgovorni 
službenici potvrdjuju da pretstavljaju 
javnu ugroženost. 
i) Ne uključenje adekvatnih informacija u 
obrascu aplikacije ili saradnja sa licima 
koje imaju krivični dosije.  
j) Biznisi koji ranije radili nezakonito 
referisanjem informacijama na 
raspolaganju  PAK-a.  (napisane od 
medjunarodnih poruka za pranje novca 
odnosno Poruka 28 – Preporuke FATF 

 
 
 

Član 14 
Ispunjavanje kriterjuma podobnosti 

 
 
1.  Zasnivano u članu 33 Zakona za Igre na 

b) Evidence of the criminal activity for 
which the person has not been convicted  

c) Non-ethical business practices 
d) Public Reputation 
e) Failure to comply with applicable laws 

and regulations   
 

f) Illegal operation of a business in violation 
of laws and regulations  

g) Failure to cooperate during the 
investigation or failure to provide all the 
required information 
  

h) Other activities for which responsible 
officials determine that pose a public 
threat  

i) Non-inclusion of adequate information in 
the application form or cooperation with 
other people who have a criminal record.  

j) Businesses which have previously 
operated illegally by referring to available 
the information of TAK. (drafted by 
international recommendations for money 
laundering respectively Recommendation 
28 – FATF Recommendations) 

 
 

Article 14 
Fulfilment of the Suitability Criterion 

 
 
1.  Based on Article 33 of the Law on Games of 



Fatit për plotësimin e kriterit të 
përshtatshmërisë ATK-ja në raste kur posedon 
informata mund të kërkojë plotësimin e këtij 
kriteri edhe nga personat tjerë të angazhuar 
nësubjektet që organizojnë lojëra të fatit 
pavarësisht % së pjesëmarrjes në kompani.  
 
2.  Personat me kontratat e mëposhtme apo me 
marrëveshjet tjera me të licencuarit, ose filialet e 
licencuara, të lojërave të fatit mund tu kërkohet 
të paraqesin një kërkesë për gjetjen e 
përshtatshmërisë në pajtim me Udhëzimin 
Administrativ Neni 14: 
 

a). personat që huazojnë kredi apo artikuj të 
tjerë me vlerë; 
b).personat që ofrojnë shërbime të këshillimit; 
 
c). personat që japin pronat personale me qira 
apo asetet fikse; 
d). personat që janë palë në kontrata apo 
marrëveshje të tjera siç kërkohet nga ATK.  

 
3.  Nëse ATK-ja përcakton se kompania ose 
personi fizik nuk është i përshtatshëm për të 
kryer biznes me një të licencuar të lojërave, i 
licencuari i lojërave duhet që menjëherë të 
ndërpres të gjitha marrëveshjet e biznesit me 
kompaninë apo personin fizik. Pas marrjes së 
njoftimit me shkrim të refuzimit nga ana e ATK-
së. 
 

Sreču za ispunjavanje kriterjuma 
podobnosti PAK kada raspolaže 
informacije može tražiti ispunjavanje ovog 
kriterjuma i od drugih lica ukljućene u 
subjekte koje organizuju igre na sreču bez 
obzira na % učešće u kompaniju.  
 
2. Lica sa gorenavedenim ugovorima ili 
drugim sporazumima  sa licenciranima, ili 
licenciranim filijalama, igrama na sreču, 
može da se traži da dpodnesu zahtev za nalaz 
podobnosti u skladu sa Administrativnim 
Uputstvom Član 14: 
 

a). Lica koja pozajmljuju kredit ili druge 
vredne artikle; 
b). Lica koja daju savetodavne usluge 
 
c). Lica koja daju ličnu imovinu pod 
kirijom ili sitne asete; 
d). Lica koja su stranke u ugovore ili  
druge sporazume kako se traži od PAK. 
  

2.  Ako PAK utvrdjuje da kompanija ili 
fizičko lice nije podoban da se bavi biznisom 
sa jednim licenciranim igrama, licencirani 
igara treba odmah da prekida sve sporazume 
biznisa sa kompanijom ili fizičkom licu, 
posle pismenog obaveštenja odbijanja od 
PAK-a. 
 
 

Chance for the fulfilment of suitability criteria, 
in cases when TAK posses’ information may 
require the fulfilment of this criterion by other 
persons engaged in the entities which organize 
games of chance despite their shares percentage 
in the company.  

   
2.  Persons with the following contract and other 
agreements with the licenses or licensed branches 
of games of chance may be required to submit an 
application for finding of suitability in 
accordance with the Administrative Instruction – 
Article 14:   
 

a) people who borrow loans or other items 
of value;  
b) people who provide counselling 
services  
c) people who provide personal rental 
properties or fixed assets; 
d) people who are parties in contracts or 
other agreements as required by TAK.  
 

2.  If TAK determines that a company or physical 
person is not suitable to conduct a business with a 
licensed gambling entity, the licensee shall 
immediately terminate all business dealings with 
the company or the physical person, upon the 
receipt of a written notice of the refusal by TAK.   
 
 
 



4.  Dështimi i një të licencuari të lojërave të fatit 
të ndërpres marrëveshjet me aplikuesin e mohuar 
është arsye për sanksione duke përfshirë 
revokimin e licencës së tij. 
 
 
 

Neni 15 
Aplikimi, kostoja dhe dorëheqja nga e drejta 

e fshehtësisë 
 
1. Drejtori i përgjithshëm i ATK-së mund të 
vendos procedurat për pagesën e kostos 
administrative bazuar në kërkesat e një hetimi 
varësisht nga lloji i aplikimit për licencë. 

 
2. Varësisht nga aplikacioni, vështirësitë e 
hetimit ose kostove të mundshme, tatimpaguesi 
do të njoftohet me obligimin për pagesë më së 
largu deri 30 ditë pas dorëzimit të aplikacionit. 
 

 
 

Neni 16 
Aplikimi – autorizimi për hetime të historikut 

të aplikantit 
 
 
1. Aplikanti e autorizon ATK-në që të marrë 
informacion nga çdo burim publik ose privat, në 
vend ose jashtë vendit, në lidhje me historikun 
ose sjelljen e tij dhe nëse aplikanti është person 

4.  Promašaj jedne licencirane igre na sreču 
da prekine sporazume sa odbijenim 
aplikantom je razlog za sankcije računajući i 
poništenje njegove licence. 

 
 

 
Član 15 

Aplikacija, kosto otkaz od prava tajnosti 
 
 
1.  Generalni Direktor PAK-a može da uvodi 
procedure  za naplatu administrativnog 
kostoa zasnivano na zahtev jedne istrage 
zavisno od vrste aplikacije za licence. 
 
2.  Zavisno od aplikacije, poteškoće istrage 
ili mogući kosto, poreski obveznik biće 
obavešten sa obavezama naplate najduže do 
30 dana posle podnošenje aplikacije. 
 
 
 

Član 16 
Aplikacija – ovlašćenje za istrage istorije 

aplikanta 
 
 
1. Ovlašćeni aplikant ovlaščuje PAK da 
prima informacije od svakog javnog ili 
privatnog izvora, u zemlji i van zemlje, u 
vezu istorije ili njegovom ponašanju i ako 

4.  Failure of the licensed entity of games of 
chance to terminate the agreement with the 
denied applicant provides sufficient grounds for 
sanctions, including revocation of its license.   
 
 

 
Article 15 

Application, cost and resignation from the 
right of confidentiality 

 
1. General Director of TAK may place 
procedures for the payment of administrative 
costs based on the requirements of an 
investigation depending on the type of application 
for license.  
2.  The taxpayer will be notified for the payment 
obligation at least 30 days after the submission of 
the application, depending on the application, 
difficulties of the investigation or other possible 
costs.  
 
 

Article 16 
Application- Authorization for Applicant 

Background Investigation 
 
1. The applicant authorizes TAK to receive 
information from any public or private source, in 
the country or abroad regarding its history and 
behaviour and if the applicant is a legal person, 
the authorization applies to any shareholder, 



juridik, autorizimi vlen për çdo aksionar, zyrtar, 
drejtor, partnerë, agjentë ose punonjës të tij. 

 
 

2.  Dosja e biznesit për aplikim duhet tëpërmbajë 
informata për biznesin gjatë 5 viteve të fundit: 
 

a) Librat e biznesit, 
b) Lista e llogarive bankare,  
c) Ditari i pagesave kesh,  
d) Procesverbali i mbledhjes së Bordit,  
e) Libri i certifikatave të aksionarëve, 
f) Deklarata e Bankës – çeqet e anuluara,  
g) Librat e llogarive të pagueshme,  
h) Librat e llogarive të arkëtueshme,   
i) Regjistrat e pagave , 
j) Pasqyrat financiare , 
k) Marrëveshjet për kredi,  
l) Shënimet për llogarinë e kredisë 

(kreditimi) datën e marrjes së kredisë, 
shuma e kredisë, bilanci aktual dhe emrat e 
huadhënësve, 

m) Shënimet për llogaritë e kredive 
(huamarrja), 

n) Marrëveshjeve partnere,  
o) Llogaritë e kursimeve – depozitat e 

regjistrit,  
p) Kopje të deklaratave tatimore,  
q) Raporti i Auditimit,  
r) Emrat dhe adresat e të gjithë partnerëve 

dhe aksionarëve të korporatave, 
s) Dokumentet e blerjes  - shitja e pasurive të 

aplikant je pravno lice, ovlašćenje važi za 
svakog aksionara, službenika, direktora, 
partnera, agenta ili njegovog radnika. 

 
2.  Dosije biznisa za aplikaciju treba da 
sadrži informacije za biznis u toku zadnjih 5 
godina: 

a)Knjige Biznisa 
b)List bankarskih računa  
c)Dnevnik keš naplata  
d)Zapisnik sastanaka Borda  
e)Knjiga sertifikata akcionara 
f)Deklaracija Banke – anulirani čekovi  
g)Knjige naplativih računa  
h)Knjige računa inkasiranja   
i)Platni spiskovi  
j)Finansiski pregledi  
k)Sporazumi za kredit  
l)Podaci za račun kredita (kreditiranje) 
datum dobijanje kredita, iznos kredita, 
aktuelni bilans i imena pozajmljivača. 
 
m)Podaci za račune kredita (pozajmica) 
 
n)Sporazume partnera  
o)Računi ušteda – depoziti registra  
 
p)Kopije poreskih deklaracija  
q)Izveštaj  Audicije  
r)Imena i adrese svih partnera i akcionara 
korporacija 
s)Dokument nabavke  - prodaje 

officer, director, partner, his agents or employees.   
 
 
 

2.  Business application dossier should contain 
information for the business during the past 5 
years:   

a)Business Books 
b)List of Bank Accounts 
c)Cash Payment Log 
d)Minutes of the Board Meeting 
e)Shareholders Certificates Book 
f)Bank Statements – cancelled checks  
g)Accounts Payable Books  
h)Accounts Receivable Books 
i)Payroll Records  
j)Financial Statements  
k)Cash Agreements 
l)Loan Record Account (crediting) receipt date 
of the loan, loan amount, current balance and 
the names of the lenders. 
 
m)Data on Loan Accounts (borrowing) 
 
n)Partner Agreements 
o)Saving Accounts – Registry Deposits  
 
p)Copy of tax statements  
q)Audit Report 
r)Names and addresses of all partners and 
corporate shareholders  
s)Buying documents  - selling of real estate 



patundshme. 
3.  Dosje për aplikim për bizneset e reja: 

 a) Lista e llogarive bankare, 
b) Marrëveshjet për kredi,  
c)Shënimet për llogarinë e kredisë (kreditimi) 
datën e marrjes së kredisë, shuma e kredisë, 
bilanci aktual dhe emrat e huadhënësve. 
d)Shënimet për llogaritë e kredive 
(huamarrja), 
e) Marrëveshjet e partneritetit,  
f) Llogaritë e kursimeve – depozitat e 
regjistrit,  
g) Emrat dhe adresat e të gjithë partnerëve 
dhe aksionarëve të korporatave, 
h) Dokumentet e blerjes  - shitjes së pasurive 
të patundshme. 

 
 
 

Neni 17 
Rifreskimi i licencës, regjistrimi, gjetja e 

përshtatshmërisë apo leje tjetër 
 
 
1. Bazuar në paragrafin 2 të kërkesës për 
rifreskimin e një licence, regjistrimi, gjetje të 
përshtatshmërisë ose leje tjetër, duhet të 
dorëzohet në ATK së paku gjashtëdhjetë (60) 
ditë përpara datës së skadimit të licencës 
ekzistuese. ATK-ja obligohet të vendosë lidhur 
më kërkesën në afat brenda gjashtëdhjetë (60) 
ditëve nga dita e pranimit të kërkesës. Të gjitha 

nepokretne imovine 
 
3.   Dosije aplikacije za nove biznise: 

a)List bankarskih računa 
b)Sporazumi za kredit  
c)Podaci za račun kredita (kreditiranje) 
datum dobijanje kredita, iznos kredita, 
aktuelni bilans i imena pozajmljivača. 
d)Podaci za račune kredita (pozajmica 
 
 e)Sporazumi  partneriteta  
f)Računi ušteda – depoziti registra 
  
g)Imena i adrese svih partnera i akcionara 
korporacija  
h) Dokument nabavke  - prodaje 
nepokretne imovine. 

 
 

Član 17 
Ponovno licenciranje, registracija, nalaz 

podobnosti i druga dozvola 
 
 
1.  Zasnivano u stavu 2 zahteva za ponovno 
osveženje jedne license, registracije, nalaza 
podobnosti ili druge dozvole, treba da se 
dostavlja u PAK najmanje  šesdeset (60) 
dana pre datuma isteka postojeće licence. 
PAK obavezuje se da odlući oko zahteva u 
roku od šesdeset (60) dana od dana prijema 
zahteva. Sve naplate za licence i taksa, koja 

 
 

3.  Application dossier for new businesses: 
a)List of Bank Accounts 
b)Credit Agreements 
c)Data on the loan account (crediting), receipt 
date of the loan, loan amount, current balance 
and names of the lenders.  
d)Data on Loan Accounts (borrowing) 
 
e)Partnership Agreements 
f)Saving Accounts – Registry deposits  
 
g)Names and addresses of all partners and 
corporate shareholders  
h)Buying documents  - selling of real estate 

 
 

 
Article 17 

Update of licenses, registration, finding of 
suitability or other permits  

 
 

1.  Based on paragraph 2 of the request for 
updating a  license, registration, finding of 
suitability or other permits, may be submitted to 
TAK up to sixty (60) days prior to the date of 
expiration of the existing license. TAK shall be 
obliged to decide regarding the request within 
sixty (60) days from the day of reception of the 
request. All payments for license and taxes 



pagesat për licencën dhe taksat, që kërkohen nga 
ligji dhe aktet nënligjore, do të paguhen në 
konton e caktuar nga ATK-ja në datën e skadimit 
të licencës ekzistuese ose më parë. Në paragrafin 
2, 3, 4, 5 të këtij neni do të përcaktohen mënyra, 
koha dhe vendi ku duhet bërë aplikimi.  
2. Kërkesa për rinovimin e licencës, paraqitet të 
paktën 60 ditë para datës së skadimit të licencës 
ekzistuese. 
 
3.  Në rast të kërkesës për vazhdimin e licencës 
sipas paragrafit 1 të këtij Neni, aplikuesi është i 
obliguar të bashkëngjes: 

a) raportin e punës për periudhën e mbuluar 
nga licenca paraprake,  
b) dëshmia për depositë për periudhën e 
vazhdimit të licencës, 
c) kontratë për të kryer detyrat, shkëmbim me 
bankën e autorizuar për periudhën e 
ardhshme, 
d) raport mbi rezervat fillestare të sigurisë, 
 
e) ndryshimi i nivelit të kapitalit fillestar, 
f) dëshmitë e pagesës së kompensimit për 
vazhdimin e licencës. 
 
 

4.  Për marrjen e licencës për organizimin e 
lojërave të fatit për baste sportive, së bashku me 
kërkesën e etnitetit ekonomik duhet 
bashkëngjitur, nëse njeri prej themeluesve është 
shtetas i huaj, përveç dëshmisë që kërkesat e 

se traže zakonom i podzakonskim aktima, 
plačaju se u odredjeni konto koju odredjuje 
PAK dana isteka postojeće licence ili pre. U 
stavu 2, 3, 4, 5 ovog člana utvrdjivaće način, 
vreme i mesto gde treba da se vrši aplikacija. 
  
2. Zahtev da se licenca ponovo osvežava, 
prikazuje se najkasnije najmanje 60 dana pre 
datuma isteka postojeće licence. 
 
3. U slučaju zahteva za produžetak licence 
prema stavu 1 ovog Člana, Aplikant je 
obavezan da priloži: 

a) izveštaj rada za period pokrivenu od 
predhodne licence.  
b) dokaz za deponovanje za period 
produžetka licence, 
c) ugovor za izvršavanje zadataka, 
razmena sa ovlašćenom bankom za idući 
period, 
d) izveštaj o početnim rezervima 
sigurnosti, 
e) promena nivoa početnog kapitala, 
f) dokazi naplate kompenzacije za 
produžetak licencije. 

 
 
4.  Za dobijanje licencije za organizovanje 
igre na sreču za sportske kladionice, zajedno 
sa ekonomskim entitetom treba priložiti, ako 
jedan od osnivača je strani državljanin, pored 
dokaza da zahtevi važečeg zakona Br. 03/L - 

required by Law and sublegal acts shall be paid 
into account designated by TAK on the date of 
expiration of the existing license or earlier. In 
paragraph 2, 3, 4, 5 of this article, the method, 
time and place where the application should be 
made shall be determined.  
2. The request for updating a license is done at 
least 60 days after the expiration of the existing 
license.   
 
3.   In case of a request for the continuation of the 
license according to paragraph 1 of this Article, 
the applicant is obliged to attach:   

a) Employment report for the period covered 
by the previous license.   
b) Proof of deposit for license extension 
period,   
c) Contract to perform the tasks, exchange 
with the authorized bank for the future period. 
  
d)Report on initial security reserves, 

 
e) Change of the initial capital level, 
f) Payment evidence compensation for the 
continuation of the license.   

 
 
4.  To obtain the license for the organization of 
games of chance on sports bets, along with the 
economic entity application shall be 
accompanied, if one of the founders is a foreign 
national, in addition to the evidence of 



ligjit në fuqi Nr. 03/L - 080 për Lojërat e Fatit 
duhet t’i plotësojë, gjithashtu: 
 

a) Dokumenti për themelimin e etnitetit 
ekonomik, 
b) Dokumenti për regjistrimin e vendimit me 
evidencën e akteve të investimeve të huaja të 
regjistruara në Ministrisë e Tregtisë dhe 
Industrisë. 

 
5. ATK-ja duhet të merr në konsideratë 
aktivitetet e licencuara dhe përputhshmërinë me 
të gjitha ligjet dhe rregulloret në përcaktimin e 
përshtatshmërisë së personit për azhurnimin apo 
rinovimin e licencës, gjetjen e përshtatshmërisë, 
apo regjistrimin. Çdo informatë e re që merret 
nga zyrtarët kompetent që nuk është në 
dispozicion të tij në përcaktimin e 
përshtatshmërisë së kaluar, mund të konsiderohet 
në përcaktimin e përshtatshmërisë së një personi. 
 
 
 

Neni 18 
Të licencuarit  – detyrimi për të mbajtur 

regjistrat 
 

1.  Të dhënat e pronësisë:I licencuari i çdo 
korporate do të mbajë në ambientet e objektit të 
lojërave të fatit dhe duhet t’i ofrojë tek divizioni 
i auditimit, licencimit, dhe zyrtarët tjerë të ATK-
së sipas kërkesës, dokumentet e mëposhtme që 

080 za Igre na Sreču treba ispunjavati, 
takodje: 
 

a) Dokument za osnivanje ekonomskog 
entiteta, 
b) Dokument za registraciju odluke sa 
evidencijom aktima stranih investicija 
registrovane u Ministarstvo Trgovine i 
Industrije. 

 
5. PAK treba imati u vidu licencirane 
aktivnosti i uskladjenost sa svim zakonima i 
uredbi na utvrdjivanju podobnosti lice za 
ažurnost ili ponovo osveženje licencije, 
nalaza podobnosti, ili registraciju. Svaka 
nova informacija koja se uzima od 
uvlašćenih službenika koja nije u njegovu 
nadležnost na utvrdjivanju bivše podobnosti, 
može posmatrati na utvrdjivanju jednog lica. 
 
 
 
 

Član 18 
Licencirani  – obaveza da se vodi 

dokumentacija 
 
1. Podaci vlasništva:Licencirani svake 
korporacije vodiće u ambijentima igre na 
sreču i treba pružati kod diviziske audicije, 
licenciranja, i druge službenike PAK-a prema 
zahtevu, dolje navedene dokumente koja se 

requirements of the law in force No. 03/L - 080 
on Games of Chance should also fulfil:   

 
a) The document for the establishment of the 
economic entity, 
b) The document for the registration of the 
decision with the evidence of acts of foreign 
investments registered in the Ministry of Trade 
and Industry.  

 
5.  TAK must take into consideration all licensed 
activities and compliance with all relevant laws 
and regulations in determining a person’s 
eligibility for updating or renewal of license, 
finding of suitability or registration. Any new 
information received from component officials 
which is not available for TAK in determining the 
suitability of the past, may be considered in 
determining the suitability of a person. 
 
 
 

 
Article 18 

The Licensee – Obligation to maintain records  
 
 
1. Data ownership: The licensee of any 
corporation shall keep the account books in 
premises of gambling facilities and provide them 
to the Audit Division, licensing, and other 
officials of TAK upon request, the following 



kanë të bëjnë me korporatën: 
 

a) Certifikata e regjistrimit të biznesit;  
b) Statuti dhe aktet tjera themelore;  
c) Listën e gjithë zyrtarëve aktual dhe të 
mëparshëm dhe drejtorëve; 
d) Shënimet e të gjitha takimeve të 
aksionarëve; 
e) Shënimet e të gjitha takimeve të drejtorëve; 
f) Listën e të gjithë aksionarëve duke renditur 
secilin aksionar, emrin, adresën, numrin e 
aksioneve të mbajtura dhe datën e aksioneve 
që janë blerë; 
g) ertifikata e aksioneve; 
h) Shënimet e të gjitha transferimeve  të 
aksioneve të korporatës; 
i) Shënimet e shumave të paguara për 
korporatën për lëshimin e aksioneve dhe 
kontributet e tjera kapitale; 
j) Një kopje e licencës së lëshuar nga ATK-ja. 
 

2.  Çdo licencë e partneritetit do të mbahet në 
lokalet e themelimit të lojërave të fatit të 
sigurojë, që t’i ofron divizionit të auditimit,  
licencimit, dhe zyrtarëve tjerë kompetentë, sipas 
kërkesës, dokumentet e mëposhtme që kanë të 
bëjnë me partneritetin: 
 

a) Një kopje të marrëveshjes së partneritetit 
dhe, nëse është i aplikueshëm, certifikatën e 
regjistrimit të partneritetit. 
b) Listën e partnerëve, duke përfshirë edhe 

odnose na korporaciju: 
 

a)Sertifikat registracije biznisa  
b)Statut i druga osnovna akta;  
c)List svih aktuelnih službenika, bivših i 
direktora; 
d)Beleške svih sastanaka akcionara; 
 
e)Beleške svih sastanaka direktora; 
f)List svih akcionara poredjivan svakog 
akcionara, ime,  adresu, broj vodjenih 
akcija i datum kupljenih akcija; 
g)Sertifikat akcija 
h)Beleške svih transfera akcija 
korporacije; 
 
i)Mnoge beleške naplaćene za korporaciju 
za izdavanje akcija i drugih kapitalnih 
doprinosa. 
j)Jednu kopije licencije izdata od PAK  

 
2.  Svaka licencija partnerstva održavaće u 
prostorijama osnivanja igre na sreču da 
osigurava, da pruža diviziji audicije, 
licenciranja, i drugih kompetentih 
službenika, prema zahtevu, dole navedene 
dokumente koja se odnose na partnerstvo:  
 

a) Jedan primerak sporazuma partnerstva, 
i ako je aplikovan, sertifikat registracije 
partnerstva. 
b) List partnerstva, uključujući i njihova 

documents which are related to the corporation: 
 
a)Business registration certificate 
b)Basic statute and other acts;  
c)List of all current and former officers and 
director;  
d)Records of all shareholder meetings; 
 
e)Records of all director meetings; 
f)List of all shareholders by listing each 
shareholder, name, address, number of shares 
and the date when the shares were purchased;    
g)Certificate of shares 
h)Records of all transfers of shares of the 
cooperation; 
 
i)Records of all paid amounts for the 
cooperation for the issuance of shares and 
other capital contributions.  
J)A copy of the issued license by TAK 

 
2. Each partnership license must be held in 
gambling premises and be provided to the 
auditing and licensing authorities as well as other 
competent officials. Upon the request the 
following documents which are related to the 
partnership: 
  

a) A copy of the partnership agreement and if 
applicable, the registration certificate of the 
partnership.   
b) List of partners, by including their names, 



emrat e tyre, adresat, përqindjen e interesit të 
mbajtur nga secili, data, interesi që ishte 
fituar, dhe rroga e paguar nga partneritetit; 
dhe 
c) Shënimet e të gjitha tërheqjeve të fondeve 
të partnerëve apo aseteve. 
 

3. I licencuari si biznes individual (i 
vetëpunësuar) duhet të mbajë në ambientet e 
objektit të vet të lojërave të fatit, t’i ofron 
divizionit të auditimit,  licencimit,  dhe zyrtarëve 
tjerë kompetentë, sipas kërkesës, një skemë që 
tregon emrin dhe adresën e pronarit, shumën dhe 
datën e investimit fillestar të pronarit të ndonjë 
shtese dhe tërheqje. 
 

a) Certifikata e regjistrimit të biznesit,  
b) Një kopje e licencës së lëshuar nga ATK-
ja. 

 
4.  Kazinot - regjistrat e kontabilitetit 
 

4.1. Çdo i licencuar duhet të mbajë 
regjistrimet, në mënyrë të tillë që ATK-ja  
mund të miratojë ose të kërkojë, të mbajë të 
saktë, të plotë, të lexueshme dhe regjistra të 
përhershëm të të gjitha transaksioneve që 
kanë të bëjnë me të ardhurat, shpenzimet, 
pasuritë, detyrimet dhe kapitalin e operimit. 
Çdo i licencuar që mban shënime të 
përhershme në një mënyrë të kompjuterizuar 
ose mikrofishe duhet t’i sigurojë ATK-së, 

imena, adrese, procenat zadržane kamate 
od svakoga, datum, dobijena kamata i 
isplaćena plata od partnerstva; i 
c) Beleške svih fondova partnera ili 
asetima. 
 

 
3. Licencirani kao individualni biznis 
(samozaposlen) treba da zadrži u ambijentu 
svog objekta igrama na sreču, da pruža 
diviziji audicije, licenciranja, i drugih 
ovlašćenih službenika, po zahtevu, jednu 
šemu koja prikazuje ime i adresu vlasnika, 
iznos i datum pomoćne investicije vlasnika 
nekog dodatka i vadjenja. 
 

a) Sertifikat registracije biznisa  
b) Jedan primerak licence izdata od    
PAK. 

 
4.  Kazine- Dokumentacija računovodstva 
 

4.1. Svaki licencirani treba da vodi 
dokumentaciju, na takav način da PAK 
može usvajati ili traži, da vodi tačno, 
potpuno, čitanu, i stalnu dokumentaciju 
svih transakcija koja se odnose na 
prihode, troškove, imovinu, obaveze i 
kapital operacija. Svaki licencirani koji 
vodi stalnu dokumentaciju 
kompjuterizovan ili mikrofiš treba da 
obezbedi PAK, prema zahtevu, detalnim 

the percentage of interest held by each, the 
date, acquired interest and paid salaries by the 
partnership; and 
c) Records of all withdrawals of funds or 
assets of partners  

 
 
3. Licensee entity as an individual business (self-
employed) must hold at the gambling premises 
the name and address of the owner, amount and 
date of the original investment or any additional 
investment and withdrawal to show it to the 
division of auditing, licensing and other 
competent officials upon their request.  
 
 

a) Business registration certificate 
b) A copy of the issued license by TAK. 

  
 
4.  Casinos-Account Books 

 
4.1. Each licensee entity shall hold account 
books, so that TAK may approve or require 
to correctly and fully posess readable and 
permanent registers of transactions related to 
revenues, expenses, assets, liabilities and 
capital operations. Any licensee who 
maintains permanent records in a 
computerized or microfiche way should 
provide to TAK, upon request, a detailed 
index in microfiche or computerized 



sipas kërkesës, me një indeks të detajuar në 
regjistrat mikrofishe ose kompjuterike që 
është indeksuar nga departamenti i kazinosë 
dhe data. 
4.2. Çdo i licencuar duhet të mbajë shënime 
të përgjithshme të kontabilitetit në një sistem 
hyrës të kontabilitetit të dyfishtë, duke 
mbajtur të dhëna të hollësishme, mbështetëse, 
ndihmëse, duke përfshirë: 
a)Të dhëna të hollësishme që identifikojnë të 
hyrat, shpenzimet, pasuritë, detyrimet, dhe 
kapitalin për çdo pajisje; 
b)Të dhënat individuale dhe statistikore të 
lojërave për të reflektuar rënien, fitimin, dhe 
përqindjen e fitores në rënien statistikore për 
tavolinë për çdo lojë në tavolinë, dhe të 
pasqyrojnë statistikat e rënies, statistikat e 
fitores, dhe përqindjen e statistikave të fitores 
për secilën statistikë të rënies për çdo lloj të 
lojës në tavolinë dhe të dhënat e lojërave 
individuale dhe statistikore që pasqyrojnë 
informacione të ngjashme për të gjitha lojërat 
tjera; 
c)Listën e të gjitha automateve me numër 
serik për secilën me statusin ditor, brenda dhe 
jashtë bilancit, ditore, mujore dhe vjetore dhe 
përqindjet teorike të mbajtura në përputhje 
me legjislacionin (tabelat); 
d)Rregulloret e brendshme për funksionimin 
dhe strukturimin e subjektit të lojërave të 
fatit.  
e)Detajet e të gjitha transaksioneve të ndër-

indeksom u dokumentaciju mikrofiša ili 
kompjuterski što je indeksirano od 
departamenta kazina i datum. 
 
4.2. Svaki licencirani treba da vodi opštu 
dokumentaciju računovodstva u jednom 
uvodnom dvostrukom računovodstvu, 
vodeći detaljne podatke, podržavajuće, 
pomoćne, uključujući: 
a)Detaljne podatke koja identifikuju 
prihode, troškove, imovine, obaveze, i 
kapitala za svaku opremu; 
b)Lični i statistički podaci igara da se 
reflektira padu, dobitku i procenat dobitka 
statističkoga pada za sto za svaku igru u 
sto, i da prikazuju statistike pada, , 
statistike dobitka svake statistike pada za 
svaku igru u sto i podaci individualnih i 
statstičkih igara  koja prikazuju slićne 
informacije za sve druge igre; 
 

 
 

c)Spisak svih automata sa seriskim brojem 
za svaku sa dnevnim statusom, unutar i 
van bilansa, dnevno, mesečno i godišnje i 
teoriske procente vodjene u skladu sa 
zakonodavstvom (tabele); 
d)Unutrašnje uredbe za funkcionisanje i 
strukturi subjekta igre na sreču.  
e)Detalji svih transakcija i 
medjukompanija ukljujući i svako 

registers that is indexed by the casino 
departament and date.  
 
 

4.2. Each licensee shall keep general accounting 
records with a double entry accounting system, 
by keeping detailed, supportive and helpful data 
and including:   
 

a)Detailed records which identify revenues, 
expenses, assets, liabilities and capital of each 
device;   
b)Individual and statistical records to reflect 
the decline, profit and winning percentage in 
the statistical decline per table for each game, 
and also reflect  statistics of decline, and the 
percentage of winning for each statistic of 
decline for any type of game in the table and 
records as well as statistics for individual 
games which reflect similar information for 
other games;  
 

 
c)List of all slot machines with a serial number 
for each with the daily status, in and out 
balance, daily, monthly and annual as well as 
theoretical percentages in accordance with the 
legislation (tables);   
d)Internal regulations for functioning and 
structuring of the gambling subject.    
e)Details of all inter-company transactions by 
including any related person;   



kompanive duke përfshirë çdo person të 
lidhur; 
f)Të dhënat e detajuara të të gjitha huave ose 
infuzion të hollash në funksionim, duke 
përfshirë marrëveshjet e ekzekutuara të 
kredisë;  
g)Shënimet ditore të përgatitura nga të 
licencuarit dhe kontabilisti i tij i pavarur; dhe  
h)Të dhëna tjera që ATK-ja në mënyrë 
specifike kërkon të ruhen. 
 
 

5. Të dhënat tjera që do të mbahen nga të 
licencuarit: skema e llogarive, regjistrat e 
përgjithshëm, pranimet e parave të gatshme dhe 
pagesat ditore,  llogaritë e pagueshme dhe 
regjistrat e arkëtueshëm, regjistrimet e pagave, 
pasqyrat bankare dhe regjistrimet e tjera që 
ATK-ja  kërkon. 
Të dhënat e detajuara përfshijnë, por nuk 
kufizohen në origjinale  dhe në të gjitha kopjet e: 
  

a)Lojërat e tavolinës - tavolina numëron 
dokumente nga lojërat individuale me 
ndërrime, plotëson tavolinën dhe listën e 
kreditit, hapjen dhe mbylljen e formave të 
inventarit të tavolinës, regjistrat e kontrollit 
kryesor, format e vlerësimit të lojtarit, 
dokumentet e transferit të keshit të rënies, të 
gjitha të dhënat e blerjes dhe inventarizimi i 
furnizimeve dhe pajisjeve të lojërave të tilla si 
kartat, zaret, zhetonët, tokeni dhe furnizimet 

povezano lice; 
 
f)Detaljni podaci svih pozajmica i infuzija 
novaca u funkcionisanju, uključujući i 
izvršne sporazume kredita;  
 
g)Dnevni podaci pripremljene od 
lincenciranih i njen nezavisni  
računovodja; i  
h)Drugi podaci što PAK na specifičan 
način traži da se čuvaju. 
 

5. Drugi podaci koja če se voditi od 
licenciranih: Šema računa, opšta 
dokumentacija, prijem gotovog novca i 
dnevne naplate,  naplativi računi i isplativa 
dokumentacija, dokumentacija plata, 
bankarski pregledi i druga dokumentacija što 
PAK traži. 
Detaljni podaci obuhvataju, ali ne 
ograničavaju se na, originalne  i u svim 
primercima:  

a)Igre u stolove – broji dokumente od 
individualnih igara po smenama,  
popunjava sto i  spisak kredita, otvaranje i 
zatvaranje oblika inventara stola, 
dokumente glavne kontrole, oblike procene 
igrača, dokumente transfera keša pada, sve 
podatke nabavke i inventarisanje 
snabdevanja i oprema takvih igara kao 
karte, zare, žetone, tokene  i druge slične 
nabavke. 

 
 
f)Detailed records of all operating loans or 
cash infusions by including executed loan 
agreements; 
  
g)Daily records prepared by the licensee and 
its independent accountant;  
and  
h)Other data that TAK specifically requires to 
be maintained.    
 

5. Other information that will be retained by the 
licensee: Account charts, general registers, cash 
receipts and daily payments, accounts payable 
and receivable records, payroll records, bank 
statements and other information required by 
TAK.   
 
Detailed information include but are not limited 
to the original and all copies of:  
 

a)Table games – the table counts documents 
from individual games with shifts, maintain 
the table and credit list, opening and closing of 
inventory forms, main control of registers, 
player evaluation forms, transfer documents of 
cash decline, records on acquisition and 
inventory of supplies as well as gaming 
equipment such as cards, dice, coins, tokens 
and other related supplies. 
 



tjera të ngjashme. 
b)Automatet – dokumenti i arkave të 
automateve, xhekpoti (jackpot) dhe listat e 
plotësimit, dokumentet e transferit të keshit të 
rënies, përcjellja e dokumentacionit të lojtarit, 
të gjithë regjistrat e blerjes dhe inventarit të 
furnizimeve me lojëra dhe pajisjeve të tilla si 
EPROMS, pjesë këmbimi, zhetonët dhe 
furnizime të tjera të ngjashme. 
c)Kafazi i keshit (Cash Cage) – ndërrimi i  
arkave të parave duke treguar të gjitha 
ndërrimet sipas llojit dhe vlerës, barazimet e 
arkave për të gjitha dritaret, bankat mobile, 
kasafortat dhe banka kryesore, të gjitha 
dokumentet mbështetëse për pranimin dhe 
pagesa të parave dhe depozitat bankare. 
 

6. Të dhënat e identifikimit të klientit dhe 
dokumentacioni mbështetës për të gjitha 
transaksionet në para të gatshme, ose seri të 
transaksioneve, më e madhe se 10.000 Euro në 
çdo ditë të biznesit. Gjithë dokumentacionin për 
transaksione apo aktivitete të dyshimta. 
 
7. Prodhuesit dhe shpërndarësit:të gjitha të 
dhënat që lidhen me prodhimin ose shpërndarjen 
e pajisjeve të lojërave tek personat që ndodhen 
në Kosovë. Kjo përfshin informacion të detajuar 
të personave që marrin pajisjet e lojërave, datat 
dhe metodat e transportit në Kosovë, të gjithë 
numrat serik dhe informatat identifikuese për 
çdo pajisje të lojërave të tillë, fletët e para dhe 

 
b)Automati – dokumenat blagajni automata, 
džekpot (jackpot) i spiskovi popunjavanja i, 
dokumenti transfera keša pada, praćenje 
dokumentacije igraća, sve dokumente 
nabavke i inventara snabdevanja igrama i 
takvih oprema kao EPROMS, delove 
razmene, žetoni i druga slićna snabdevanja. 
 
c)Kavez keša (Cash Cage) – izmena 
blagajni i  za novac prikazivanjem sve 
promene po vrsti vrednosti, uravnjanja 
blagajni za sve prozore, mobilne banke, 
železne blagajne i glavne banke, sve 
podržavajući dokumenti za prijem i naplatu 
novca i bankarskih depozita. 
 

6. Podaci identifikacije klijenta i 
podržavajuča dokumentacija za sve 
transakcije gotovog novca ili seriju 
transakcija, veča od 10.000 Euro svakog 
dana biznisa. Celokupnu dokumentaciju za 
transakcije ili sumnjivih aktivnosti. 
 
7. Proizvodjaći i raznosaći:Svi podaci u vezi 
proizodnje i raspodelu oprema igara kod lica 
koje se nalaze na Kosovu. To obuhvata 
detaljnu informaciju lica koje primaju 
opreme igara, datume i metode transporta na 
Kosovu, sve seriske brojeve i identifikacione 
informacije svih oprema takvih igara, prvih 
stranica i identifikacione informacije  

   
b)Slot Machines – document of statutory slot, 
jackpot and the completion list, transfer 
documents of cash decline, observation of 
players documentation,  records on acquisition 
and inventory of supplies as well as gaming 
equipments such as EPROMS, exchange parts, 
tokens and other similar supplies.  
 
c)Cash Cage – change of cashbox according to 
the type and value, cash reconciliations for all 
windows, mobile banks, vaults and major 
banks, all supporting documents for the receipt 
and payment of money as well as bank 
deposits.  

 
 
6. Customer identification data and supporting 
documentation for all cash transactions or series 
transactions higher than 10.000 Euro in daily 
business. All documentation for the transactions 
or suspicious activities.  
 
 
7. Manufacturers & Distributors:  All data related 
to the production or distribution of gaming 
devices to the people who are in Kosovo. This 
includes detailed information of people who 
receive gaming equipment, dates and modes of 
transportation in Kosovo, all serial numbers and 
identifying information for each gaming device, 
first pages and identifying information EPROM. 



informatat identifikuese EPROM. Prodhuesit 
dhe shpërndarësit duhet t’i sigurojnë ATK-së 
qasje në të gjitha informatat financiare, 
inventarë, dhe të kontratës sipas kërkesës. 
 
8. Bastoret Sportive:të dhënat e detajuara të të 
gjitha të ardhurave dhe shpenzimeve lidhur me 
funksionimin e bastoreve sportive, duke 
përfshirë të gjitha bastet, pagesa dhe prova e 
verifikimit të tiketave fituese, depozitat e 
klientëve dhe rimbursimit, linjat e hapjes dhe 
detajet e çdo ndryshimi në vijat e bastit gjatë çdo 
rasti, duke përfshirë datën, kohën dhe 
autorizimet, fletë-pagesat e bankës dhe 
numërimin dhe të dhënat e deponimeve bankare. 
I licencuari duhet t’i ruajë të gjitha kopjet e 
tiketave të basteve. 
 
9. Mbajtja e regjistrave; mospërputhja: çdo i 
licencuar duhet t’i sigurojë ATK-së, sipas 
kërkesës, të dhënat e kërkuara që duhet të 
mbahen me këtë akt nënligjor. Çdo i licencuar 
duhet të mbajë të gjitha shënimet e tilla brenda 
Kosovës për të paktën 6 vjet pasi ato janë bërë. 
Dështimi për të mbajtur dhe siguruar të dhëna të 
tilla është i sanksionuar sipas ligjit 03/L-222 për 
Administratën Tatimore dhe Procedurat. 

 
 
 
 
 

EPROM. Proizvodjaći i raznosaći treba da 
obezbede PAK-u pristup u svim finansiskim 
informacijama, inventara i ugovora prema 
zahtevu 
 
8. Sportske Kladionice:Detaljni podaci svih 
prihoda i troškova u vezu funkcionisanja 
sportskih kladionica, uključujući sve 
opklade, naplata i proba provere dobitnih 
tiketa, deponiranja klijenta i rimbursija, linije 
orvaranja i detalji svake izmene u linijama 
opklada kod svakog slučaja, uključujući 
datum, vreme i ovlašćenja, uplatnice banke i 
brojenje i podaci bankarskih deponovanja. 
Licencirani treba da čuva sve kopije tiketa 
opklada. 
 
 
9. Vodjenje dokumentacije; neuskladjivanje: 
Svaki licencirani treba obezbediti PAK-u, po 
zahtevu, tražene podatke koja treba da se 
vode ovim podzakonskim aktom. Svaki 
licencirani treba da vodi sve takve podatke 
unutar Kosova najmanje 6 godina nakon što 
su one uradjene. Promašaj da se vode i 
obezbede takvi podaci podleže sankciji s 
hodno Zakonu 03/L-222 za Poresku 
Administraciju i Postupcima. 
 
 
 
 

Manufacturers and distributors which provide 
TAK with access to all financial information, 
inventory and contract upon request.   
 
 
8. Sports Betting: Detailed records of all income 
and expenses related to the operation of sports 
betting, by including all betting, payments and 
verification of winning tickets, customer deposits 
and refunds, opening lines and details as well as 
any changes in the lines of betting for each case, 
by including date, time and authorizations, bank 
payment receipts and counting as well as records 
of bank deposits. The licensee must retain copies 
of betting tickets.   
 
 
 
9. Record Keeping; non-compliance: Every 
licensee shall upon request provide TAK with the 
required records which shall be kept with this 
bylaw.  Every licensee shall provide such records 
within Kosovo for at least 6 years after they are 
compiled. Failure to maintain and provide such 
data is sanctioned by Law No. 03/L-222 for Tax 
Administration and Procedures.  
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Automatët, njoftimet për dërgesën 

 
1. Subjektet e licencuara për lojërat e fatit duhet 
të njoftojnë ATK-në për importin, zhvendosjen 
dhe shitjen e automateve dhe programeve 
kompjuterike lidhur me to. Përmes këtij akti 
nënligjor do të diktohen kërkesat për regjistrimin 
e informacionit, përjashtimet, kohën dhe 
mënyrën e zhvendosjes së automatëve dhe të 
programeve kompjuterike të lidhur me të. 
 
2. Prodhuesit dhe shpërndarësit e automateve 
duhet të pajisen me një licencë nga institucioni 
përkatës, përkatësisht ATK-ja. 
 
3. Distributori duhet të njoftojë ATK-në me 
informatat e mëposhtme 15 ditë para importit 
mbi: 

a) Vendndodhjen e prodhuesit,  
b) Datën e prodhimit, 
c) Numrin serik të automatit, 
d) Numrin e identifikimit të EPROM, 
e) Listën RAP - Informacioni statistikor, 
f) Destinacionin e automatit. 

 
4.  Automatet nuk mund të shiten ose 
zhvendosen nga lokacioni pa miratimin paraprak 
të ATK-së. Në rastin e shitjes së automatit, të 
dhënat e mëposhtme duhet të ekzistojnë: 

a) Të dhënat për blerësin, 
b) Dëshminë nga ATK-ja se personi ka 

Član 19 
Automati, Obaveštenja za pošiljku 

 
1. Licencirani subjekti igre na sreču treba da 
obaveštavaju PAK-a za uvoz, razmeštaju i 
prodaju automata i kompjuterskih programa 
oko njih. Preko ovog podzakonskog akta 
diktiraju se zahtevi za registraciju 
informacija, iskljućenja, vreme i 
načinrazmeštanja automata i kompjuterskih 
programa vezano za to. 
 
2. Proizvodjaći i rasturaći Automata treba da 
se opreme jednom licencom od odgovarajuće 
institucije, odnosno PAK. 
 
3. Distributer treba da obaveštava PAK-a sa 
dolje informativnim informacijama 15 dana 
pre uvoza o: 

a) Mesto nalaza proizvodjača  
b) Datum proizvodnje 
c) Seriski broj Automata 
d) Broj identifikacije EPROM 
e) List RAP – Statistička Informacija 
f) Destinacija Automata. 

 
4. Automati ne mogu da se prodaju ili 
razmeštaju iz lokacije bez predhodne dozvole 
PAK-a. U slučaju prodaje  Automata, dolje 
navedeni podaci treba da postoje: 

a) Podaci za kupca, 
b) Dokaz od PAK da lice ima dozvolu za 

Article 19 
Slot Machines, Delivery Notifications 

 
1. Licensed entities on games of chance must 
notify TAK for the import and displacement and 
selling of related slot machines and computer 
programs.  Through this sub-legal act the 
requirements for information registration, 
exemptions, time and mode of the placement of 
related slot machines and computer programs. 

 
 

2. Manufacturers and distributors of slot 
machines must obtain a license from the relevant 
institution, respectively TAK.   
 
3.  Distributor shall notify TAK 15 days prior to 
the import with the  following information: 
 

a) Location of the manufacturer  
b) Date of production 
c) Serial number of the slot machine 
d) Identification number of EPROM 
e) Listen RAP – Statistical information 
f) Slot machine destination 

 
4. Slot machines cannot be sold or removed from 
the site without prior approval of TAK. In case of 
the sale of slot machine, the following 
information must exist:  

a) Buyer records, 
b) Evidence by TAK that the person has the 



miratim për blerjen, 
c) Personi duhet të jetë i licencuar, 

 
5. Deri në dy automate mund të blihen nga 
personat fizikë por kërkesa duhet të miratohet 
paraprakisht nga ATK-ja dhe ata nuk do të kenë 
të drejtën për të kryer biznes me automatet e 
blera. 
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Automatët - certifikimi 
 
1. ATK-ja do të bëjë një Kërkesë për Propozim 
të kontratës me një ose më shumë laboratorë të 
pavarur për të certifikuar automatet për përdorim 
në Kosovë. Vetëm laboratorët që janë të 
licencuar ose përndryshe të miratuar të 
certifikojnë automatet në juridiksione të 
miratuara nga ATK-ja do të konsiderohen për 
këtë qëllim. 

 
2. Laboratori i pavarur do të vërtetojë se 
automatet e tillë plotësojnë apo tejkalojnë 
standardet e përcaktuara nga këto Udhëzime 
Administrative dhe standardet teknike të 
pranuara ndërkombëtarisht. 

 
3. Çdo ndryshim ose modifikim i automateve 
kërkon ri-certifikimin e makinave. ATK-ja në 
bashkëpunim me laboratorin e pavarur do t’i 
përcaktojë udhëzimet për ri-certifikim. 
 

nabavku, 
c) Lice treba da je licencirana, 

 
5. Do dva automata mogu da se kupe od 
fizičkih lica ali zahtev predhodno treba da se 
usvaja od PAK i oni nemaju pravo da se bave 
biznisom sa kupljenim Automatima. 

 
 

Član 20 
Automati - Sertifikovanje 

 
1. PAK podneće Zahtev za predlog Ugovora 
sa jednim ili više nezavisnih laboratorija za 
sertifikovanje Automata za rad na Kosovu. 
Samo laboratori koji su licencirani ili 
ovlašćeni inače usvojeni da licenciraju 
Automate usvojenim jurudikcijama od PAK-
a priznaće za ovaj cilj. 

 
 

2.  Nezavisna laboratorija potvrdiće da takvi 
Automati ispunjavaju ili premaše utvrdjene 
standarde ovog Administrativnog Uputstva i 
tehničke priznate medjunarodne standarde. 

 
 

3.  Svaka promena ili modifikacija Automata 
traži ponovno sertifikovanje mašina. PAK u 
saradnji sa nezavisnom laboratirijom utvrdiće 
uputstva za ponovno sertifikovanje. 
 

approval for the purchase,   
c) The person must be licensed, 

 
5. Up to two slot machines may be purchased by 
physical people but the request should be 
approved in advance by TAK and they will not 
have the right to conduct business with purchased 
slot machines.   

 
Article 20 

Slot Machines - Certification 
 
1. TAK will make a Request for Proposal of the 
contract with one or more independent 
laboratories to certify slot machines for use in 
Kosovo. Only laboratories which are licensed or 
otherwise approved to certify slot machines in 
jurisdictions approved by TAK will be considered 
for this purpose.  
 
 
2. The independent laboratory shall certify that 
such slot machines fulfil or exceed the standards 
set by these Administrative Instructions and 
internationally recognized technical standards. 
 
 
3.  Any change or modification of slot machines 
requires re-certification of the slot machine. TAK 
in cooperation with the independent laboratory 
shall establish the guidelines for re-certification.  
 



4. Ri-certifikimi nuk kërkohet për ndryshime ose 
modifikime nga një komponent i miratuar në një 
tjetër komponent të miratuar. 
 
5.  Laboratori i pavarur do të lëshojë tek ATK-ja 
një listë të pajisjeve të certifikuara dhe çdo 
ndryshim ose modifikim të miratuara. 

 
6. ATK-ja në bashkëpunim me laboratorin e 
pavarur do të përcaktojë me shkrim shkallën e 
riparimeve të vogla dhe rregullimet që mund të 
kryhen nga i licencuari. 

 
7.  Çdo automat ose automat i modifikuar në 
funksion në Kosovë që nuk është i vërtetuar 
është kontrabandë dhe mund të sekuestrohet nga 
ATK-ja apo policia. Personat që operojnë pajisje 
të tilla janë objekt i sanksioneve të parashikuara 
në ligj. 
 

 
Neni 21 

Dështimi për të paguar fituesit 
 
1.  Në rastet kur i licencuari nuk i kryen 
obligimet ndaj fituesit, ATK-ja do të ketë 
mundësinë për të hyrë në këtë llogari në rastet e 
mëposhtme: 

a) Kur personi i lojërave të fatit përfundon 
aktivitetin ekonomik dhe lojtari ka prova të 
fitimeve që nuk janë paguar. 
b) Kur personi i lojërave të fatit përfundon 

4. Ponovna sertifikacija ne traži se za 
promene ili modifikacije za jednu usvojenu 
komponentu u jednu drugu usvojenu 
komponentu. 
5. Nezavisna laboratorija izdaće kod PAK 
jednu listu sertifikovanih oprema  i svaku 
promenu ili usvojenu modifikaciju. 
 
6. PAK u saradnji sa nezavisnom 
Laboratorijom pismeno će da potvrdi nivo 
malih popravki koja mogu da se obavljaju od 
licenciranog. 
 
7.Svaki Automat ili modifikovani Automat u 
funkciji na Kosovu koji nije uveren je 
krijumčarenje i može da se zapleni od PAK 
ili policije. Lica koja operišu takvim 
opremama su objekat sankcija predvidjene 
zakonom. 
 
 

Član 21 
Promašaj da se plati dobitnicima 

 
1.  U slučajevima kada licencirani ne 
izvršava obaveze prema dobitniku, PAK 
može da udje u ovom računu u dolje 
navedenim slučajevima: 

a) Kada lice igrama na sreču završava 
ekonomsku aktivnost a igrač ima dokaze 
da dobitke nisu isplačene. 
b) Kada lice igrama na sreču završava 

4.  Re-certification is not required for changes or 
modifications by an approved component in 
another approved component.   
 
5.  The independent laboratory will issue to TAK 
a list of certified equipment along with any 
approved changes or modifications.  
 
6. TAK in cooperation with the independent 
laboratory shall in writing determine the scale of 
repairs and adjustments which may be carried by 
the licensee.   
 
7.  Every slot machine or modified slot machine 
operating in Kosovo which is not certified is 
considered to be contraband and may be seized 
by the tax administration or the police. People 
who operate with such equipments are subject to 
the sanctions provided by the law.  
 
 

Article 21 
Failure to pay winners 

 
1.  In cases when the licensee does not fulfil its 
obligations to the winners, TAK will be able to 
access this account in the following cases:  

 
a)When the gambler completes the economic 
activity and the player has winning proves 
which are not paid.  
b) When the gambler completes the economic 



aktivitetin ekonomik dhe ka detyrime ndaj 
ATK-së. 
c)Në rast të mospagimit nga ana e 
organizatorëve të lojërave të fatit, lojtari është 
i detyruar të njoftojë ATK-në. 
ç) ATK-ja vendos se pagesa e fitimit të 
përfundojë për lojtarin dhe i licencuari 
refuzon të ekzekutojë pagesën e fitimeve. Të 
siguroj që shuma e tërhequr nga depozita e 
sigurisë është kompensuar brenda 10 ditëve. 
d) Në rast se organizatorët e lojërave të fatit 
refuzojnë të paguajnë lojtarin fitues, ATK-ja, 
janë të detyruar pas verifikimit të provave të 
përdorë depozitë për pagesën e detyrimit ndaj 
lojtarit fitues. 
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Lejet për rregullat e lojërave dhe të 
automatëve 

 
1.Bazuar në paragrafin 6 të Nenit 47 të këtij 
Ligji, subjektet e licencuara duhet t’i përmbahen 
procedurave për të kontrolluar procesin, 
standardet dhe kufizimet për lojërat e fatit dhe 
automatet.  
 
2. Sistemet e kontrollit – këto sisteme të 
standardeve ndërkombëtare përcaktojnë 
aktivitetet e një kazinoje. 
 

2.1.Struktura dhe stafi: 
 

ekonomsku aktivnost i ima obaveze prema 
PAK-u. 
c) U slučaju nenaplate od strane 
organizatora igrama na sreču, igrač je 
obavezan da obaveštava PAK-a. 
ç) PAK odlučuje da naplate dobitka 
završava za igrača a licencirani odbije da 
izvršava naplatu dobitka. Da obezbedi da 
podignuti iznos od depozita osiguranja 
nadoknadjen u roku od 10 dana 
d) U slučaju da organizatori igrama na 
sreču odbiju da plate igrača dobitnika, 
PAK, je obavezan, nakon provere dokaza, 
koristi deponovanje za naplatu obaveze 
prema igraču dobitnika. 
 
 

Član 22 
Dozvole za pravile igara i automata 

 
1.Zasnivano u stavu 6 Člana 47 ovog 
Zakona, licencirani treba da se pridržavaju 
procedurama za kontrolu procesa, standarde i 
ograničenja za igre na sreču i automate.  
 
 
2. Sistemi  kontrola – ovi sistemi 
medjunarodnih standarda utvrdjuju aktivnosti 
jednog kazina. 
 
 2.1.Struktura i Staf: 
 

activity and has obligations toward TAK.  
 
c. Due to the failure of the games of chance 
organizer, the player is obliged to notify TAK.  
 
ç) TAK decides that the winning payment 
finishes for the player and the licensee refuses 
to execute the payment of winnings. To ensure 
that the amount is withdrawn from the security 
deposits within 10 days. 
d) In case that the gambling organizers refuse 
to pay the winner, TAK is obliged that after 
the verification of evidence to use the payment 
deposit toward the winning player.  

 
 
 

Article 22 
Permits for Game Rules and Slot Machines 

 
1. Based on paragraph 6 of the Article 47 of this 
Law, the licensed entities should follow 
procedures to control the process, standards and 
restrictions for games of chance and slot 
machines.    
 
2. Control Systems – these systems of 
international standards determine activities of a 
casino. 

 
2.1.Structure and Staff: 
 



2.1.1 Struktura e korporatës, 
2.1.2 Bizneset partnere,  
2.1.3 Struktura organizative,  
2.1.4 Përshkrimi i punës,  
2.1.5 Punonjësit kryesor,  
2.1.6 Zyrtari i përputhshmërisë, 
2.1.7 Trajnimin e stafit, 
2.1.8 Konsulentët e jashtëm,  
2.1.9 Kodi i mirësjelljes,  

   2.1.10rocedurat për situata emergjente,  
 
2.2. Sistemi i kontabilitetit: 
 

2.2.1 Lista e llogarive bankare, 
2.2.2 Kontrollet e brendshme të 
kontabilitetit,  
2.2.3 Buxheti, 
2.2.4 Politikat kontabël,  
2.2.5 Funksioni i auditimit të brendshëm,  
2.2.6 Auditimi vjetor (nga një kompani e 
licencuar e auditimit). 
 

3. Regjimi kundër pastrimit të parave: 
 

3.1 Kërkesat e përgjithshme,  
3.2 Procedurat e Identifikimit, 
3.3 Dëshmi të identitetit,  
3.4 Ndryshimet në mënyrën e zbatimit të 
transaksioneve, 
3.5 Mbajtja e regjistrit,  
3.6 Njohja dhe raportimi i transaksioneve të 
dyshimta, 

2.1.1 Struktura  korporacije 
2.1.2 Biznisi partneri  
2.1.3 Organizaciona Struktura   
2.1.4 Opis rada  
2.1.5 Glavni radnici  
2.1.6 Službenik usaglašavanja  
2.1.7 Treniranje stafa 
2.1.8 Strani konzulenti  
2.1.9 Kod ponašanja  
2.1.10 Procedure emergentnih 
situacija 

2.2. Sistem računovodstva: 
 

2.2.1 list bankarskih računa  
2.2.2 unutrašnje kontrole 
računovodstva 
2.2.3 budžet 
2.2.4 politike računovodstva 
2.2.5 funkcije unutrašnje audicije  
2.2.6 Godišnja audicija (od jedne 
licencirane audicije) 

 
3. Režim protiv pranje novca: 
 

3.1 Opšti zahtevi  
3.2 Procedure  Identifikacije 
3.3 Dokazi identiteta  
3.4 promene u način sprovodjenje 
transakcija 
3.5 Vodjenje dokumentacije  
3.6 Upoznavanje i izveštavanje sumnjivih 
transakcija 

2.1.1 Corporate structure 
2.1.2 Partner businesses  
2.1.3 Organizational structure  
2.1.4 Job description 
2.1.5 Key employees  
2.1.6 Compliance Officer  
2.1.7 Staff Training 
2.1.8 External Consultants  
2.1.9 Code of Conduct  
3.8.1 rocedures for emergency situations  

 
2.2.Accounting System: 
 

2.2.1 List of bank accounts 
2.2.2 Internal Accounting Controls  
 
2.2.3 Budget 
2.2.4 Accounting Policies  
2.2.5 Internal Audit Functioning  
2.2.6 Annual Auditing (by a licensed 
auditing company) 

 
3. Regime against money laundering: 
 

3.1 General requirements  
3.2 Identification Procedures 
3.3 Proof of identity  
3.4 Changes in the methods for the 
implementation of transactions 
3.5 Registry maintaining   
3.6 Recognition and reporting of suspicious 
transactions 



3.7 Trajnimi i stafit, 
3.8 Trajnim të specializuar për stafin,  
3.9 Zhvillim të vazhdueshëm professional,  
3.10.Raportimi tek Bordi i Drejtorëve. 

 
4. Procedurat operative: 

4.1 Përcaktimi i Kazinos,  
4.2 Tavolina e lojërave të fatit,  
4.3 Automatet,  
4.4 Arkëtari,  
4.5 Teknologjia informative,  
4.6 Mbikëqyrja,  
4.7 Mbajtja e regjistrit- Arkivi,  
 
4.8 Siguria,  
4.9 Orët e punës,  
4.10 Bixhozi nën moshën 18 vjeç, 
4.11 Mashtrimi dhe aktivitetet tjera të 
paligjshme.  
 

5. Mosmarrëveshjet ndërmjet subjekteve të  
lojërave të fatit dhe lojtarëve: 
 

5.1 Për çdo mosmarrëveshje mbi 500 € ATK-
ja  duhet të njoftohet, 
5.2 ATK-ja do të marrë një vendim të pavarur 
mbi mos marrëveshjen e përmendur më lartë 
në bazë të provave të ofruara dhe intervistave 
me palët, 
5.3 ATK-ja  në rast nevoje  mund të kërkoj 
përkrahje profesionale nga mekanizmat tjerë, 
5.4 Në të gjitha lokalet e lojërave të fatit 

3.7 Treniranje stafa  
3.8 specijalizovano treniranje za staf -  
3.9 Stalni stručni razvoj  
3.10.Izveštavanje kod borda direktora. 

 
4. Operativne procedure: 

4.1 Definisanje Kazina  
4.2 Stol igrama na sreču  
4.3 Automati  
4.4 Blagajnik  
4.5 Informativna tehnologija e  
4.6 Nadzor  
4.7 Vodjenje dokumentacije-   
Arhiv  
4.8 Sigurnost  
4.9 Radni časovi  
4.10 Kockanje ispod 18 godina 

  4.11Prevara i druge nezakonite    
aktivnosti  
 

5.  Nesporazumi izmedju subjekata igrama 
na sreču i igraćima: 
 

5.1 za svaki nesporazum više od 500 € 
PAK  treba da se obaveštava, 
5.2 PAK donosiće jednu nezavisnu odluku 
o gore naglašenom nesporazumu na 
osnovu prikazanih dokaza i intervjuima sa 
strankama. 
5.3 PAK, po potrebi može da traži stručnu 
podršku od drugih mehanizma, 
5.4 U svim prostorijama igre na sreču 

3.7 Staff training  
3.8 Specialized training for staff -  
3.9 Continuous professional development  
3.10.Reporting to the Board of Directors. 

 
  4. Operational Procedures: 

4.1 Determination of Casino  
4.2 Games of Chance Table  
4.3 Slot Machines 
4.4 Treasurer 
4.5 Information Technology  
4.6 Supervision 
4.7 Keeping of registry- Archive  
 
4.8 Safety 
4.9 Working Schedule  
4.10 Gambling under the age of 18  

           4.11 Fraud and other illegal activities 
 
 
5. Disputes between gambling entities and 
players:   
 

5.1 for any dispute over 500 € TAK should be 
notified,  
5.2 TAK should take an independent decision 
on the abovementioned dispute based on 
provided evidences and interviews with 
stakeholders.   
5.3 If necessary TAK may require professional 
support from other mechanisms.  
5.4 In all games of chance premises, a notice 



duhet të vihet një njoftim në një vend të 
dukshëm, i cili njoftim duhet të përmbajë 
numrin e kontaktit të departamentit të 
lojërave. 
5.5 Të gjitha etnitetet e lojërave të fatit duhet 
të jenë të detyruara për të vendosur kasetë në 
pajisjet me probleme teknike, për t’i mos 
zhvendosur nga vendi fillestar dhe për të 
mbajtur të gjitha regjistrimet e kohës kur ka 
ndodhur mosmarrëveshja deri në përfundimin 
final të ATK-së. 
5.6 Dështimi i një të licencuari të njoftojë 
ATK-në për mosmarrëveshjet në bazë të kësaj 
dispozite, do të jenë subjekt i sanksioneve. 
 
 

6. Raportet duhet të dorëzohen tek ATK-ja. 
Kazinot, rishitësit e automateve, operatorët e 
automateve,  lokalet e basteve sportive janë të 
detyruar të paraqesin raportet e mëposhtme tek 
ATK-ja: 

a) Ndonjë kredi apo infuzion kapital duhet të 
raportohet brenda 30 ditëve kur është bërë 
transaksioni. Raporti duhet të përfshijë një 
kopje të kredisë së plotë ose marrëveshjes së 
infuzionit kapital dhe të gjitha marrëveshjet e 
lidhura të tilla si marrëveshja e sigurisë. 
Emrin e plotë, adresën, dhe informata të tjera 
të kontaktit të huadhënësit apo personit që 
kontribuon në kapital duhet të dorëzohen. 
Çdo modifikim i mëvonshëm ndaj këtyre 
marrëveshjeve duhet të dorëzohet në ATK 

treba da se stavi  jedno obaveštenje u 
jednom vidnom mestu, koji treba da sadrži 
broj kontakta departamenta igara. 
 
5.5 Svi entiteti igre na sreču obavezni su 
da postavljaju kasetu u opremama sa 
tehničkim problemima, da ne razmeštaju 
iz početnog mesta da zadržavaju svu 
dokumentaciju iz vremena kada se desilo 
nesporazum do finalnog završetka PAK-a 
 
5.6 Promašaj jednog licenciranog da 
obaveštava  PAK-a za nesporazume po 
osnovi ovog propisa, postanu subjekt 
sankcija. 
 

6.  Izveštaji treba da se dostavljaju kod  
PAK. Kazine, preprodavci automata, 
operatori automata,  prostorije sportskih 
kladionica obavezni su da dostavljaju sledeće 
izveštaje u PAK: 

a) Neki kredit ili kapitalnu infuziju treba 
da se izveštava u roku od 30 dana kada je 
transakcija izvršena.  Izveštaj treba da 
sadrži jedan primerak punog kredita ili 
sporazuma kapitalne infuzije i sve 
sklopljene sporazume takve kao 
sporazumu sigurnosti. Pono ime, adresu, i 
druge informacije kontakta zajmodavca ili 
lice koji doprinose kapitalu treba da se 
dostavlja. Svaka kasnija modifikacija 
prema ovim sporazumima treba da se 

in a visible place should be placed, which 
notice should contain the contact number of 
the gaming department.  
 
5.5 All games of chance entities should be 
forced to place a tape in devices with technical 
problems, in order not to be removed from the 
initial place and keep all records of time when 
the dispute has happened until the final 
completion of TAK.  
 
5.6. Failure of a licensee to notify TAK for 
disputes under this provision will be subject of 
sanctions.   

  
 
6.   Reports must be submitted to TAK.  Casinos, 
slot machines resellers,  slot machine operators, 
sports betting premises are obliged to submit the 
following reports to TAK:  
 

a)Any loan or equity infusion should be 
reported within 30 days when the transaction 
is done. The report should include a copy of 
the full loan or of the capital infusion 
agreement and all related agreements such as 
the security agreement. Full name, address, 
other contact information of the lender or of 
the person who contributes to the capital shall 
be submitted.  Each necessary modification 
should be submitted in TAK 30 days after the 
modification.  



brenda 30 ditëve nga modifikimi. 
 
b) Ndonjë marrëveshje për qira duhet të 
dorëzohet në ATK brenda 30 ditëve nga data 
e hyrjes në marrëveshje. Çdo modifikim i 
mëvonshëm ndaj këtyre marrëveshjeve do të 
dorëzohet në ATK brenda 30 ditëve nga 
modifikimi.  
c) Çdo i licencuar do t’i paraqes në ATK 
ditët, kohën dhe lokacionin e llogaritjes të të 
ardhurave nga aktivitetet e lojërave. Raporti 
duhet të përfshijë emrat dhe pozitat e 
personave të autorizuar që të marrin pjesë në 
llogaritje të tilla. Çdo ndryshim i mëvonshëm 
duhet të dorëzohet në ATK para zbatimit të 
ndryshimit. 
d) Të licencuarit e Kazinove duhet të 
angazhojnë një kompani të pavarur të 
kontabilitetit për të kryer auditimet e 
certifikuara vjetore. Të licencuarit e kazinove 
do të paraqesin pasqyrat financiare të 
audituara dhe të gjitha shënimet shoqëruese 
tek ATK-ja  brenda 120 ditëve të fundit të 
vitit fiskal. 
 

Teorikisht duhet të paguajnë përqindje 
matematikisht të demonstrueshme të të gjitha 
shumave të basteve, e cila nuk duhet të jetë më 
pak se 80 përqind për çdo bast në dispozicion 
për të luajtur në automate.    
 
 

dostavlja u PAK u roku od 30 dana od 
modifikacije. 
b) Neki sporazum za kiriju treba da se 
dostavlja u PAK u roku od 30 dana od 
dana ulaska u sporazum. Svaka kasnija 
modifikacija prema ovim sporazumima 
biće dostavljeno u PAK u roku od 30 dana 
od modifikacije.  
c) Svaki licencirani prikazaće u PAK 
dane, vreme i lokaciju obračunavanje 
prihoda od aktivnosti igara. Izveštaj treba 
da sadrži imena i položaje ovlašćenih lica 
da učestvuju u takvim obračunavanjima. 
Svaka kasnija izmena treba da se podnese 
u PAK pre sprovodjenje izmene. 
 
d) Licencirani Kazina treba angažovati 
nednu nezavisnu kompaniju 
računovodstva za izvršavanje 
sertifikovane godišnje audicije. 
Licencirani kazina prikazaće finansiske 
preglede auditovane i sve druge podatke 
koja prate kod PAK u roku od 120 zadnjih 
dana fiskalne godine. 
 

Teoretski treba da plate procenat 
matematićki demonstrirane svih iznosa 
kladionica, koja ne sme da bude manje od 80 
posto za svaku kladionicu na raspolaganju da 
se igra u automate.    
 
 

 
 

b) Any lease agreement must be submitted to 
TAK within 30 days from the day entering into 
the agreement. Each later modification of 
these agreements should be submitted to TAK 
within 30 days from the day of the 
modification.  
c)Each licensee shall submit to TAK, days, 
time and location of the calculation of income 
from gaming activities. The report must 
include the names and positions of the 
authorized people who participate in such 
calculations. Any subsequent change must be 
submitted to TAK prior to the implementation 
of change.   
d) Casino licensees must contract an 
independent accounting company to carry 
annual certified auditing. Casino licensees 
shall submit audited fiscal statements and 
accompanying records to TAK within 120 
days which are considered to be the last days 
of the fiscal year.   

  
 
Theoretically we have to pay a mathematically 
demonstrable percentage of all amounts of 
betting, which should not be less than 80 percent 
for each available betting to play in slot 
machines.  
 
  



Neni 23 
Standardet e automateve 

 
1.  Të gjitha pajisjet e lojërave që janë dorëzuar 
për miratim: 

1.1.Teorikisht duhet të paguajnë përqindje 
matematikisht të demonstrueshme të të gjitha 
shumave të basteve, e cila nuk duhet të jetë 
më pak se 80 përqind për çdo bast në 
dispozicion për të luajtur në automate. 
1.2. Pajisjet e lojërave që mund të ndikohen 
nga aftësia e lojtarit duhet t’i përmbushin këto 
standarde, gjatë përdorimit të një metode të 
lojës që do të ofrojë kthim më të madh tek 
lojtari gjatë një periudhe të vazhdueshme të 
lojës. 

 
2.  Duhet të përdorin një proces të rastësishëm të 
përzgjedhjes për të përcaktuar rezultatin e çdo 
loje në lojë. Procesi i rastësishëm i përzgjedhjes 
duhet të plotësoj 95 përqind të kufizimeve të 
besueshmërisë duke përdorur një test të 
standardit chi-squared për të mirën e përshtatjes. 
  

a) Çdo ndërrim i mundshëm ose kombinim i 
elementeve të lojës që prodhojnë rezultate të 
fitimit apo humbjes së lojës duhet të jenë në 
dispozicion për përzgjedhje rastësore në 
fillimin e çdo loje.  
b). Për pajisjet e lojërave që janë përfaqësues 
të lojërave të drejtpërdrejta të bixhozit, 
probabilitetit matematik të simbolit apo 

Član 23 
Standardi Automata 

 
1.  Sva oprema igara koja su dostavljena za 
usvajanje: 

 1.1 Teoretski treba da plate procenat 
matematićki demonstrirane svih iznosa 
kladionica, koja ne sme da bude manje od 
80 posto za svaku kladionicu na 
raspolaganju da se igra u automate.    
   1.2  Opreme igara koja mogu biti 
uticane od sposobnosti igrača treba da 
ispunjavaju ove standarde, u toku upotre 
jedne metode igre što će pružiti veći 
povraćaj kod igraća u toku stalnog perioda 
igre  
 

2. Treba da koristimo jednog trenutnog 
procesa izbora radi utvrdjivanje rezultate 
svake igre u igri. Trenutni proces izbora treba 
da ispunjava 95 posto ogranićenja 
poverenosti korišćenjem jedan test standarda 
chi-squared u korist prilagodjavanja  

 
a) Svaka moguča izmena ili kombinacija 
elemenata igre što proizvodi rezultate 
dobita ili gubitka igre  treba da su na 
raspolaganju za trenutnog izbora u 
početku svake igre.  
b) Za opreme igara koja su predstavnici 
igara live kocke, matematičke 
probabilnosti simbola ili drugi element 

Article 23 
Slot Machine Standards 

 
1.  All game devices which were submitted for 

approval:   
1.1 Theoretically we have to pay a 
mathematically demonstrable percentage of all 
amounts of betting, which should not be less 
than 80 percent for each available betting to 
play in slot machines. 
 1.2 Gaming devices which may be affected by 
the ability of the player shall fulfil the 
following standards, during a period of a game 
method that will provide greater return to the 
player during a continuous period of the game.   

 
 
2.  We should use a random selection process to 
determine the result of each game. The random 
selection process must fulfil 95 percent of 
confidence limits by using a standardized test of 
chi-squared for the benefit of adaptation.  
 
 

a).  Every possible permutation or combination 
of game elements which produces winning or 
losing results should be available for random 
selection at the start of each game.  
 
b). For gaming devices which are 
representatives of live gambling games, the 
mathematical probability of the symbol or 



element tjetër të shfaqur në fund të lojës 
duhet të jetë i barabartë me probabilitetin 
matematikor të atij simboli ose elementi që 
ndodh në lojërat e drejtpërdrejta të bixhozit. 
Për pajisjet tjera të lojërave, probabiliteti 
matematikor i një simboli shfaqet në një 
pozicion të rezultatit të cilësdo lojë dhe duhet 
të jetë konstant. 
c). Procesi i përzgjedhjes nuk duhet të 
prodhojë modele të dallueshme të elementeve 
të lojës apo varshmërisë së dallueshme të 
ndonjë rezultati të lojës së mëparshme, ose 
me stilin apo mënyrën e lojës.     

 
3. Duhet të paraqesin një përfaqësim të saktë të 
rezultatit të lojës, pas zgjedhjes së rezultatit të 
lojës, pajisja e lojërave nuk duhet të marrë 
vendim të ndryshueshëm i cili ndikon në 
rezultatin e treguar tek lojtari. 
 
4. Duhet të shfaqin rregullat e lojës dhe të 
planifikojnë fitimin. 
 
5.  Nuk duhet automatikisht të ndryshojë tabelat 
e pagesave, ose ndonjë funksion të pajisjes 
bazuar në përllogaritjen e brendshëm të 
përqindjes së mbajtur 

 
6.  Çdo pajijsje e lojërave e ekspozuar për të 
luajtur në Republikën e Kosovës nga ndonjë i 
licencuar i lojërave, duke përfshirë edhe një 
operator të automateve, duhet të përmbushin 

pojavljivan na kraju igre treba da je 
podjednak sa matematičkim 
probabilnošču tog simbola ili elemenata 
koje se dešavaju u igrama kockanja live. 
Za druge opreme igara, matematički 
probabilnost jednog simbola pojavljuje se 
u poziciji rezultata bilo koje igre i treba da 
je konstantan. 
c). Proces izbora ne treba da proizvodi 
upadljive modele elemenata igre ili 
upadljive zavisnosti nekog rezultata bivše 
igre, stilom ili načina igre.     
 

 
3. Treba da prikažu jedno tačno 
predstavljanje rezultata igre, nakon izbora 
rezultata igre, oprema igara ne treba donositi 
odluku promenjlivosti koji utiće na 
prikazanom rezultatu kod igrača. 
 
4. Treba prikazivati pravila igre i da planira 
pobedu. 
 
5.Ne treba automatski promeniti tabele 
naplata, ili neke funkcije opreme zasnivana u 
unutrašnjem obračunavanju zadržanog 
procenta.  
 
 6.  Svaka oprema igara izložena da se igra u 
Republiku Kosova od nekog licenciranog 
igara, uključujući i jednog operatera 
automata, treba da ispunjavaju standarde i 

other elements shown at the end of the game 
must equal the mathematical probability of 
that symbol or element that occurs in live 
gambling games. For other gaming devices, 
the mathematical probability of a symbol is 
displayed in a position of the result for each 
game and should be constant.  
c). The selection process must not produce 
distinct patterns of game elements or distinct 
dependence of any outcome of the previous 
game or the style or manner of the game.   

 
 
 
3.  Must provide an accurate representation of the 
outcome of the game, after the selection of the 
game result, the gaming device should not make a 
variable decision which affects the result shown 
to the player.  
 
4.  Must display the rules of the game and plan 
the profit.   

 
5. Should not automatically change payment 
tables, or any function of the device based on the 
calculation of the holding internal rate.   

 
 
6.  Each gaming device exposed to be used in the 
Republic of Kosovo by a gaming licensee, must 
meet the standards and requirements set out in 
paragraph 1 including one slot machine operator.  



standardet dhe kërkesat e përcaktuara në 
paragrafin 1. 
 
7. Automatet që nuk plotësojnë kërkesat e këtij 
Udhëzimi Administrativ janë kontrabandë dhe  
mund të sekuestrohen nga departamenti i 
lojërave të fatit apo Policia e Kosovës. 
 
8.   Nuk duhet automatikisht të ndryshojë tabelat 
e pagesave, ose ndonjë funksion i pajisjes bazuar 
në përllogaritjen e brendshme të përqindjes së 
mbajtur. 
9. Çdo ndërrim i mundshëm ose kombinim i 
elementeve të lojës që prodhojnë rezultate të 
fitimit apo humbjes së lojës duhet të jenë në 
dispozicion për përzgjedhje rastësore në fillimin 
e çdo loje.  
 

Neni 24 
Marrëveshjet, kontratat dhe qiratë 

 
Asnjë interes i pronësisë ose përqindje e 
aksioneve dhe aksionarëve, dhe çdo transfer, 
kontratë ose marrëveshjet e tjera të bëra në 
shkelje të këtij ligji, ose akteve nënligjore të dala 
prej tij, janë të padetyrueshme për ATK-në. 
 
 

Neni 25 
Personat e përjashtuar ose të nxjerrë jashtë 

 
1.  Në kohën kur ATK-ja konstaton se një person 

zahteve utvrdjene u stavu 1. 
 
 
7. Automati koje ne ispunjavaju zahteve 
ovog Administrativnog Uputstva je 
krijumčarenje i mogu da se zaplene od 
Departamenta Igre na sreču ili Policije 
Kosova. 
8. Ne treba automatski promeniti tabele 
naplata, ili neke funkcije opreme zasnivana u 
unutrašnjem obračunavanju zadržanog 
procenta. 
9. Svaka moguča izmena ili kombinacija 
elemenata igre što proizvodi rezultate dobita 
ili gubitka igre treba da su na raspolaganju za 
trenutnog izbora u početku svake igre.  
 
 

Neni 24 
Sporazumi, ugovori i kirije 

 
Nijedna kamata vlasništva i procenat akcija i 
akcionara, i svaki transfer, ugovor ili drugi 
sporazumi uradjeni radi prestupa ovog 
zakona, ili podzakonskim aktima koja 
proizilaze od njega, su neobavezne za PAK -
a. 

 
Član 25 

Isključena lica ili izbaćena van 
 
1.  Kada PAK konstatutje da jedno lice je 

 
 
 
7. Slot machines which will not fulfill the 
requirements of this Administrative Instruction is 
contraband and may be seized by the department 
of gambling or of the Kosovo Police.  
 
8. Should not automatically change payment 
tables or any function of the device based on the 
calculation of the holding internal rate.  
 
9.  Every possible permutation or combination of 
game elements which produces winning or losing 
game results should be available for random 
selection at the beginning of each game.  
 
 

Article 24 
Agreements, Contracts and Rents 

 
No interest of percentage of ownership, and each 
transfer, contract or other agreement done in the 
violation of this law or other sublegal acts 
deriving from it, are unenforceable for TAK.   
 

 
 

Article 25 
Persons excluded or removed 

 
1.  At the time when TAK determines that a 



është i padëshirueshëm, ata duhet të njoftojnë të 
gjithë të licencuarit, Policinë e Kosovës dhe ta 
publikoj listën në Ueb faqe. 
 
2. Informatat dhe të dhënat që duhet të 
publikohen nga ATK-ja për personat e 
përjashtuar janë: 

a)Emri i plotë dhe të gjitha pseudonimet me 
të cilat një person mund të jetë  njohur 
ndryshe. 
b)Përshkrimi i pamjes fizike të personit, 
përfshirë lartësinë, peshën, konstruktin, 
ngjyra e flokëve dhe syve të tyre dhe ndonjë 
karakteristikë tjetër fizike që mund të na 
ndihmojnë në identifikimin e personit. 
c)Data e lindjes . 
d)Data efektive kur emri i personit është 
vendosur në listë. 
e.Fotografia dhe data kur është bërë foto. 

 
3.  Të licencuarit janë të obliguar të sigurojnë që 
vëzhgimi i tij dhe stafi i sigurisë të kanë qasje 
tek ATK-ja për listën e personave të përjashtuar. 
 
4.  Çdo person i përjashtuar që hyn në lokalet e 
licencuara duhet të largohet dhe menjëherë duhet 
të njoftohet ATK-ja.  
 

Neni 26 
Kufizimet 

 
1. Numrin e përgjithshëm të klubeve në të cilat 

nepoželjan, oni treba da obaveštavaju sve 
licencirane, Policiji Kosova i objave list u 
Ueb stranicu. 
 
2. Informacije i podaci koja treba da se 
objave od PAK za iskljućena lica su: 
 

a)Puno ime i sve nadimke po kojima 
jedno lice može biti poznata. 
b)Opis fizičkog izgleda lice, uključujući 
visinu, težinu, konstrukt, boju kose i oći i 
neka druga fizička karakteristika koja 
može da nas pomogne za identifikaciju 
lice. 
c)Datum rodjenja  
d)Efektivni datum kada je ime lice 
stavljena u list 
e)Slika i datum kada je slika napravljena. 
 
 

3.  Licencirani su obavezni da obezbede da 
njegovo posmatranje i stafa sigurnosti imaju 
pristup u PAK za list isključenih lica. 
 
4. Svako isključeno lice koji ulazi u 
licencirane prostorije odmah treba da izadje i 
odmah treba da se obaveštava PAK-a.  
 

Član 26 
Ogranićenja 

 
1. Ukupan broj klubova u kojima organizuju 

person is undesired, they must notify all 
licensees, Kosovo Police and publish the list in 
the website.   
 
2. Information with the data which should be 

published by TAK for excluded persons are:  
 

a)Full name and any nicknames by which a 
person may otherwise be known  
b)Description of a person’s physical 
appearance, including height, weight, hair and 
eye colour and any other physical 
characteristic which may help us identify that 
person. 
c) Date of birth  
d) Effective date when person’s name is 
placed on the list   
e) Picture and the date when the photo is done.   

 
 
3. Licensees are obliged to ensure that its 

surveillance and security staff have access to 
TAK for the list of excluded people.  

 
4. Each exempted person entering licensed 

premises should be removed and TAK must 
be notified immediately.  

 
Article 26 

Limitations 
 

1. Total number of clubs in which games of 



organizohen lojëra të fatit në automate të cilat 
mund të veprojnë në territorin e Kosovës, 
propozohen nga MF-ja, dhe aprovohen nga 
Qeveria e Kosovës. 
 
2. ATK-ja bazuar në vendimin e Qeverisë së 
Kosovës për numrin e përgjithshëm të klubeve 
duhet të ndërmerre masat për respektimin e 
kufizimeve të vendosura. 
 

Neni 27 
Kalkulimet 

 
1. Kushtet dhe mënyrat e shënimeve dhe të 
incizimeve të qarkullimit, duhet të bëhen në 
përputhje me procedurat e vendosura si më 
poshtë: 

 
1.1.Kalkulimet për të hyrat bruto të 
automateve: çdo rënie e parave të gatshme në 
çdo automat dhe çdo tërheqje e fitimeve, 
fitimit apo xhekpoti (çmimi i parë). 
1.2.Kalkulimet për të hyrat bruto të lojërave 
të fatit të tavolinës: inventari i fundit i 
tavolinës plus rënia plus krediti minus 
plotësimet minus inventari fillestar i 
tavolinës. 
1.3Kalkulimet për të hyrat bruto të basteve 
sportive: shuma e basteve minus shuma e 
fitimeve të lojtarëve. 
 
1.4.Kalkulimet për të hyrat bruto nga 

igre na sreču u automate, koja mogu da rade 
u teritoriji Kosova, predlažu od MF-a, i 
usvajaju od Vlade Kosova. 
 
 
2. PAK, na osnovu odluke Vlade Kosova za 
ukupan broj klubova, treba da preduzme 
mere za poštovanje odlučenih ogranićenja. 
 
 

Član 27 
Kalkulacije 

 
1. Uslovi i način vodjenje dokumentacije i 
snimanje prometa, treba da se uradi u skladu 
sa sledećim postavljenim procedurama: 

 
 

1.1.Kalkulacije za bruto prihode 
automata: svaki pad gotovog novca u 
svaki automat i svako uzimanje dobitka ili 
džekpota (prva nagrada). 
2.Kalkulacije za bruto prihode igrama na 
sreču stola: zadnji inventor stola plus pad, 
plus kredit, minus početni inventar stola. 
 
 
1.3.Kalkulacije za bruto prihode sportskih 
kladionica: iznos kladionica minus iznos 
dobitaka igrača. 
 
1.4.Kalkulacije za bruto prihode od 

chance in slot machines are organized and which 
may operate in the territory of Kosovo, are 
proposed by the MoF and approved by the 
Government of Kosovo.   
 
2.TAK based on the decision of the Government 
of Kosovo for the general number of clubs should 
undertake measures to respect the imposed 
restrictions.  
 

Article 27 
Calculations 

 
1. Conditions and types of notes and records for 
circulation, should be done in accordance with 
the set out procedures as follows:  
 
 

1.1.Calculations for gross income of each slot 
machine: each decrease of money and each 
withdrawal of earnings, profit or jackpot (first 
prize).   
1.2. Calculations for the gross revenues for 
gambling tables: The latest inventory of the 
table plus decrease plus loan minus 
supplements minus the initial inventory of the 
table.   
1.3.Calculations for gross income of sports 
betting:  sum of bets minus the amount of 
player’s profits.  
 
1.4.Calculations of gross income from tombola 



tombola- bingo: vlera e tiketave të shitura 
minus biletat fituese. 

 
Neni 28 

Monitorimi dhe sanksionet 
 
1.  Në rastet kur konstatohet se një subjekt 
ushtron lojëra të fatit pa licencë të organit 
kompetent, ATK-ja ka të drejtën e mbylljes 
dhe/ose të konfiskimit të aparaturës përkatëse. 
 
2.  Sistemi online:  përgatit procedurat për 
hapjen e tenderit ndërkombëtar për sistemin e 
monitorimit online të automateve dhe të gjitha 
pajisjeve të lidhura me lojërat e fatit. 
 

Neni 29 
Hyrja në fuqi 

 
Ky Udhëzim Administrativ hyn në fuqi ditën e 
nënshkrimit nga Ministri i Financave: 
 
 
 

Besim BEQAJ 
 
Ministër i Financave 
 
Datë/21/ 08 / 2013 

tombole- bingo: vrednost prodajnih tiketa 
minus nagradne karte. 

 
Član 28 

Monitorstvo i sankcije 
 
1.  U slučajevima kada se konstatuje da jedan 
subjekat bavi se igrama na nsreču bez 
licencije nadležnog organa, PAK ima pravo 
da zatvara i/ili zapleni odgovarajuču 
aparaturu. 
2. Sistem online:  priprema procedure za 
otvaranje medjunarodnog tendera za sistem 
monitorstva online automata i svih  oprema 
povezane sa igrama na sreču. 
 

Član 29 
Stupanje na snagu 

 
Ovo Administrativno Uputstvo stupa na 
snagu danom potpisivanja od Ministra 
Finansije: 
 
 

Besim  BEQAJ 
 
Ministar Finansija 
 
Datum/21/08/2013 
 

bingo: the value of sold tickets minus the 
winning tickets.  

 
Article 28 

Monitoring and sanctions 
 
1.  In cases when it is proved that a subject 
carriers activities of games of chance without a 
license of the competent body, TAK has the right 
to close/or confiscate the respective device.  
 
2.  Online system:  prepare procedures for 
opening of the international tender for the online 
monitoring system in slot machines and also of 
all devices connected to games of chance.  

 
Article 29 

Entry into force 
 

This Administrative Instruction shall enter into 
force upon its signature by the Ministry of 
Finance: 
 
 
Besim BEQAJ 
 
Minister of Finance 
 
Date/21/08/2013 



 

 
 
 
Annex-1  

Aplikacion	për	
Lojërat	e	Fatit	

FORMULARI I DEKLARIMIT 
TË TË DHËNAVE  PERSONALE 

ATK  Divizioni I Lojërave të Fatit 
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FORMULARI I DEKLARIMIT TË TË DHËNAVE  PERSONALE 
 
Ky aplikacion është përgatitur për plotësim nga  aplikuesit, për t u licencuar për kazino,automate në klube të 
veçanta,bastore sportive ,tombollbingo në lokale të mbyllura,etj. 
Pyetjet e përfshira në këtë formular janë të dizajnuara për të plotësuar kërkesat  në lidhje me informatat e 
kërkuara. 
Ju rekomandojmë  që para se t a plotësoni këtë formular  të kontaktoni ATK-në Divizionin e Lojrave të Fatit 
pranë Administratës Tatimore të Kosovës në mënyrë që të merrni instruksionet e nevojshme për plotësimin e 
këtij formulari.  
Formulari mund të shkarkohet nga faqja zyrtare e Administratës Tatimore të Kosovës (www.atk-ks.org). 
 

UDHËZIMET PËR APLIKIM 

PARA SE TË PLOTËSONI KËTË FORMULAR JU LUTEMI LEXONI ME KUJDES TË GJITHA 
INSTRUKCIONET  

I. PLOTËSIMI I FORMULARIT: 

a. Ju duhet të jepni të dhëna të sakta duke  përfshirë  të gjitha faktet materiale. Çdo shmangie  
apo dështim për të siguruar informacionin e kërkuar mund të rezultojë në refuzimin e licencës. 

b. Lexoni me kujdes çdo pyetje para se t  përgjigjeni. Përgjigjuni çdo pyetje, plotësisht. Mos i 
lëni hapësirat bosh. Në qoftë se një pyetje nuk zbatohet për ju, shkruajeni "nuk zbatohet" në 
përgjigje të kësaj pyetje. Nëse nuk ka asgjë për tu zbuluar në përgjigjen e një pyetje të veçantë, 
specifikoni "Asgjë" në përgjigje të kësaj pyetje. Dështimi për të siguruar një përgjigje për çdo 
pyetje mund të rezultojë në refuzimin e licencimit tuaj. 

c. Të gjitha shënimet në këtë formular, përveç inicialeve dhe nënshkrimeve, duhet të shkruhen 
apo të shtypen,në mënyrë që të lexohen qartë. Nëse kërkesa juaj nuk është e lexueshme, nuk do 
të pranohet. 

d. Ju duhet të përdorni ngjyrën e kaltërt . Në fund të çdo faqeje të këtij formulari,personalisht të 
vendosni inicialet dhe  datën e aplikimit pranë ATK-në, Divizionin e Lojrave të Fatit (DLF,në 
vazhdim) në Administratën Tatimore të Kosovës. 

 e. Nëse hapësira në dispozicion është e pamjaftueshme për t'u përgjigjur në një pyetje, ju duhet 
të na ofroni informacionin e kërkuar në një shtojcë dhe të identifikoni qartë se cilës pyetje ju jeni 
duke iu përgjigjur.  

f. Nëse ju bëni ndonjë modifikim të pyetjeve të para-shtypura apo informacioneve që ky 
formular i përmban, aplikimi juaj do të refuzohet.  

Pasi kërkesa juaj të pranohet, ajo bëhet pronë e ATK-së  dhe e njëjta më  kthehet. 
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II. TË SIGUROHENI QË: 

a. Të bashkangjitni një fotografi me ngjyrë (jo më të vjetër se gjashtë muaj) në hapësirën e 
dhënë  në faqen 5.    
 

b. Të nënshkruani formularin për Deklaratën e së Vërtetës në faqen 56 ,në prani të një noteri 
publik apo përfaqësuesi të autorizuar ligjor, për të notarizuar nënshkrimin tuaj.  
 

c. Të kontrolloni për të siguruar që ju keni vendosur inicialet tuaja, datën dhe keni identifikuar  
institucionin në të cilin ju po aplikoni, në fund të çdo faqeje të kësaj forme në hapësirën e 
dhënë dhe në faqet e bashkangjitura/shtojcat. 
 

III. PARA SE TË DORËZONI KËTË FORMULAR TEK SEKTORI  I LOJRAVE TË FATIT ,  
SIGUROHUNI QË: 

a.  Ju keni rishikuar udhëzimet e aplikimit të  Divizionit të Lojërave të Fatit për llojin e 
licencës,   për aprovimin apo kualifikimin që ju jeni duke kërkuar. 

b.  Ju keni përfshirë të gjitha bashkëngjitjet/shtojcat e kërkuara të listuara në këtë formular. 

c. Formulari i Deklaratës së Vërtetës është noterizuar në aplikimin origjinal. 

d.  Çdo pyetjeje u jeni  përgjigjur plotësisht. 

e.  Ju keni mbajtur një kopje të kompletuar të paketës së aplikimit për të dhënat tuaja. 

f.  Ju keni kompletuar të gjithë dokumentacionin e nevojshëm ,për aplikim. 

IV. KËSHILLAT PËR TË PLOTËSUAR KËTË FORMULAR: 

a.  Mbani një kopje bosh të formularit. Kur keni nevojë për të rinovuar informacionin, ju mund 
të përdorni faqet e duhura nga formulari bosh për të siguruar informacionin. 

b.  Mbani një kopje të pa nënshkruar të aplikimit tuaj të përfunduar. Nëse ju duhet të paraqitni     
aplikacionin tjetër në të ardhmen, atëherë ju mund të rinovoni informacionin në vend se të     
plotësoni formularin nga fillimi. 

c.  Sigurohuni që keni plotësuar në përpikëri,kërkesat e sipërshënuara. 
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FORMULARI I DEKLARIMIT TË TË DHËNAVE PERSONALE 
 
JU LUTEM TË SHTYPNI APO TË SHKRUANI PËRGJIGJET PËR PYETJET VIJUESE NË HAPËSIRAT E DHËNA 

TË DHËNAT PERSONALE 

EMRI:  MBIEMRI (PËRFSHINI SENIOR, JUNIOR, ETJ NËSE APLIKOHET) EMRI EMRI I DYTË 

                  
 

ADRESA POSTARE 
NUMRI DHE RRUGA APT #/BANESA # QYTETI SHTETI KODI POSTAL/ZIP 

                              
 
ADRESA E SHTËPISË:  (NËSE E NDRYSHME NGA ADRESA POSTARE) 
NUMRI DHE RRUGA APT #/BANESA # QYTETI SHTETI KODI POSTAL/ZIP 

                              
 
ADRESA AKTUALE BIZNESORE: 
NUMRI DHE RRUGA APT #/BANESA  #QYTETI SHTETI KODI POSTAL/ZIP 

                              
 

NUMRI I SHTËPISË I TELEF.: NUMRI AKTUAL I BIZNESIT I TELEFONIT NË VENDIN E PUNËS: NUMRI I FAKSIT: 
(KODI POSTAR) (NUMRI) (KODI POSTAR) (NUMRI) (LOKALI) (KODI POSTAR) (NUMRI) 

                                          
 
DATA E LINDJES:  (MUAJ)(DATA)(VITI) ADRESA E E-MAILIT (E KËRKUAR): 

            
 
 
A NJIHENI ME NDONJË EMER APO EMRA TJERË? PO    JO   NËSE PO, SHKRUANI MË POSHTË EMRAT SHTESË DHE PËRCAKTONI 
DATËN E PËRDORIMIT TË SECILIT EMER (PËRFSHINI EMRIN, NOFKAT, NDRYSHIMET TJERA NË EMER, LIGJORE APO TË TJERA.) 

      

      

      
 

GJINIA 

      

NGJYRA E SYVE 

      

NGJYRA E FLOKËVE 

      

GJATËSIA 

        FT         IN/         CM 

PESHA 

        LBS/         KG 

 
A KENI NDONJË SHENJË, TATU, APO SHENJA TJERA DALLUESE DHE/APO KARAKTERISTIKA? NËSE PO, JU LUTEM PËRSHKRUANI ATO. 
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KUJDES! 

DËSHTIMI PËR TË DHËNË PËRGJIGJE NË ÇDO PYETJE NË KËTË 

FORMULAR PLOTËSISHT DHE ME VËRTETËSI DO TË REZULTOJË NË 

REFUZIMIN E LICENCIMIT TUAJ. 

 
 

VENDOS NJË FOTOGRAFI ME 
NGJYRË QË ËSHTË BËRË BRENDA 

GJASHTË MUAJVE TË FUNDIT. 
 

SHKRUANI EMRIN TUAJ NË KUFIRIN 
E POSHTËM TË FOTOGRAFISË 

PARA BASHKANGJITJES. 
















































	UA MF-03-2013 per lojerat e fatit



